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Šioje eksploatavimo instrukcijoje aprašoma maksimali 
įranga. Priklausomai nuo modelio gali skirtis tiekimo 
komplekto turinys (žr. pakuotę).
 Paveikslus rasite išlankstomame 

puslapyje! 

 Paveikslėlius rasite 2 psl.

Paveikslas 
 Iki žymės „MAX“ pripildykite vandens baką.

Paveikslas 
 Įkiškite garintuvo kištuką į prietaiso lizdą. 

Paveikslas 
 Įkiškite elektros laido kištuką.
 Sukdami jungiklį įjunkite įrenginį.

Paveikslas 
 Kontrolinė šildymo lemputė mirksi žaliai.

Kol nuolat žiba šildymo kontrolinė lemputė, garintu-
vas yra paruoštas naudoti.

Paveikslas 
 Prijunkite priedus prie garų pistoleto. 
 Paspauskite garo svirtį.

 Paveikslus rasite išlankstomame 
puslapyje! 

 Paveikslas 
Atidarykite prietaiso lizdą.

 Iki galo įkiškite garintuvo kištuką į prietaiso kištukinį 
lizdą. Kištukas turi girdimai užsifiksuoti.
Atskyrimas: 
paspauskite prietaiso kištukinio lizdo dangtelį že-
myn ir ištraukite garintuvo kištuką iš prietaiso kištu-
kinio lizdo.

 Paveikslas  - 
Reikalingus priedus (žr. skyrių „Priedų naudoji-
mas“) sujunkite su garų pistoletu. Atvirą priedo galą 
užmaukite ant garų pistoleto ir stumkite jį tol, kol už-
sifiksuos pistoleto atblokavimo mygtukas.

 Paveikslas 
Jeigu būtina, naudokite ilginamąjį vamzdį. Sujunki-
te vieną ar abu ilginamuosius vamzdžius su garų 
pistoletu. Pageidaujamus priedus užmaukite ant 
laisvo ilginamojo vamzdžio galo.

 Apsaugą nuo vaikų nustatykite atgal (garų svirtis 
užblokuota).

 Paveikslas 
Jei norite nuimti priedus, spauskite fiksatorių ir nu-
traukite detales vieną nuo kitos.

Paveikslas 
Vandens baką galite pildyti bet kada.
DĖMESIO
Nenaudokite kondensuoto skalbinių džiovintuvo vandens! 
Nepilkite jokių valymo priemonių ar kitų priedų (pavyz-
džiui, kvepalų)!
Nenaudokite gryno destiliuoto vandens! Naudokite ne 
daugiau kaip 50% destiliuoto vandens su 50% vandens 
iš čiaupo.
Nenaudokite surinkto lietaus vandens. 
Vandens baką galite tiesiai ant prietaiso arba nuėmę 
nuo jo.

Prietaiso aprašymas

A1 Prietaiso kištukinis lizdas su dangteliu
A2 Vandens rezervuaras
A3 Vandens bako nešimo rankena
A4 Jungiklis
A5 Valdymo laukas
a Išjungimo padėties OFF indikatorius
b Vandens trūkumo indikatorius (RAUDONAS)
c Šildymo indikatorius (ŽALIAS)
d Minimali garų pakopa 
e Garų intensyvumo diapazonas
f Maksimali garų pakopa 
g Funkcijos Vapohydro garų pakopa
A6 Priedų dėklo dangtelis
A7 Techninės priežiūros dangtelis
A8 Rankena
A9 Priedų laikiklis
A10 Priedų dėklas
A11 Elektros laido laikiklis
A12 Antgalio grindims laikiklis
A13 Maitinimo laidas su kištuku
A14 Ratukai (2 vnt.) 
A15 Vairuojamasis ratukas

B1 Garo pistoletas
B2 Garo srauto reguliatorius
B3 Atblokavimo mygtukas
B4 Apsauga nuo vaikų
B5 Garo tiekimo žarna
B6 Garintuvo antgalis

C1 Taškinis antgalis
C2 Apvalus šepetėlis

D1 Rankinis antgalis
D2 Frotinė įmautė

E1 Ilginimo vamzdžiai (2 vnt.) 
E2 Atblokavimo mygtukas

F1 Antgalis grindims
F2 Šoninės atvartos
F3 Mikropluošto grindų šluostė

G1 Kalkių šalinimo antgaliai

Parinktis
H1 Slėginis garų lygintuvas
H2 Garų mygtukas (apačioje)
H3 Šildymo indikatorius (ORANŽINIS)
H4 Garų mygtukas (viršuje)
H5 Garų mygtuko fiksatorius
H6 Temperatūros reguliatorius
H7 Garintuvo antgalis

Trumpa instrukcija

Naudojimas

Sumontuokite priedus

Priedų išmontavimas

Vandens bako pildymas
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 Vandens baką patraukite vertikaliai į viršų.
 Laikydami vandens baką vertikaliai, pripildykite jį iki 

žymės „MAX“.
 Įstatykite vandens baką ir paspauskite žemyn, kol 

jis užsifiksuos.

 Per pripildymo piltuvėlį įpilkite vandens iš indo į ba-
ką. Pripildykite iki žymės „MAX“.

 Prietaisą statykite ant tvirto pagrindo.
 Įkiškite prietaiso kišuką į kištukinį lizdą.
 Jungiklį iš padėties OFF (išjungta) pastumkite į no-

rimos garų pakopos padėtį. 
Šildymo indikatorius mirksi žalia spalva.

 Palaukite, kol šildymo indikatorius nuolat žibės.
Garintuvas paruoštas darbui.

Pastabos
 Jei boileryje nėra arba yra per mažai vandens, įsijun-

gia vandens siurblys, pumpuojantis vandenį į boilerio 
baką. Bako pildymas gali trukti kelias minutes.

 Kas 60 sekundžių trumpam užsiveria įrenginio vož-
tuvas. Tai apsaugo vožtuvą nuo užstrigimo. Tuo 
metu pasigirsta tylus trakštelėjimas. Tačiau tai ne-
trikdo garų išleidimo.

Jei vandens bake trūksta vandens, vandens trūkumo in-
dikatorius mirksi raudonai ir pasigirsta garso signalas.
 Iki žymės „MAX“ pripildykite vandens baką.
Pastabos
 Kai tik garo katile yra per mažai vandens, vandens 

siurblys automatiškai tiekia vandenį garo katilui iš 
vandens talpyklos. Jei vandens bakas tuščias, van-
dens siurblys nebegali pildyti boilerio ir sustabdo-
mas garų ėmimas.

 Vandens siurblys trumpais intervalais bando pildyti 
boilerį. Jei užpildymas buvo sėkmingas, raudona 
kontrolinė lemputė užgęsta.

Pučiamas garų kiekis reguliuojamas jungikliu. Priklausomai 
nuo nešvarumų pobūdžio ir užterštumo, šiuo jungikliu galite 
nustatyti garų pakopą nuo minimalios (lengvam užterštumui) 
iki maksimalios (stipriam užterštumui). 
Nešvarumams sunkiai prieinamose vietose skirta funk-
cija Vapohydro.

 Pasirinkimo jungiklį nustatykite ties reikalingu garų 
kiekiu.

 Įjunkite garų svertą, o garų pistoletą pirmiausia lai-
kykite nukreipę į medžiagą, kol garai ims purkšti to-
lygiai.

Paveikslas
 Norėdami išjungti įrenginį, nustatykite jungiklį į pa-

dėtį OFF (išjungta).
 Ištraukite prietaiso kištuką iš kištukinio lizdo.
Paveikslas
 Spauskite garų svertą tol, kol nebus purškiami ga-

rai. Dabar katile slėgio nebėra.
 Apsaugą nuo vaikų nustatykite atgal (garų svirtis 

užblokuota).

 Paspauskite prietaiso kištukinio lizdo dangtelį že-
myn ir ištraukite garintuvo kištuką iš prietaiso kištu-
kinio lizdo.

 Pašalinkite iš vandens bako likusį vandenį. 

Paveikslas 
Paveikslas 
 Apvalų šepetį įdėkite į priedų dėklą.
 Užmaukite rankinį antgalį ant ilginamojo vamzdžio.
 Ilginamąjį vamzdį įkiškite į priedų laikiklį.
 Į priedų dėklą įkiškite taškinį antgalį. 
 Grindų antgalį pakabinkite ant laikiklio.
 Garų tiekimo žarną vyniokite aplink ilginamąjį 

vamzdį, o garų pistoletą įkiškite į grindų antgalį.
 Maitinimo kabelį paslėpkite tam skirtoje vietoje.

Rekomenduojama prieš naudojant garintuvą nušluoti 
arba nusiurbti grindis. Taip pašalinsite nuo grindų purvą 
ir palaidus nešvarumus dar prieš drėgną valymą.

Prieš valydami garintuvu, visada patikrinkite ant už-
dengtos vietos, ar garai negadina tekstilės: pirmiausia 
išgarinkite, tada išdžiovinkite ir po to patikrinkite, ar ne-
pakito spalva ir forma.

Būkite atsargūs valydami lakuotus ar plastiku padeng-
tus paviršius, pavyzdžiui, virtuvės ir svečių kambario 
baldus, duris, parketą, nes gali ištirpti vaškas, baldų po-
litūra, plastiko sluoksniai arba spalva ar atsirasti dėmių. 
Valydami tokius paviršius trumpai pagarinkite šluostę ir 
ją valykite paviršių.
DĖMESIO
Jokiu būdu nenukreipkite garų srauto į suklijuotus kraš-
tus, nes iširs suklijuotas profilis. Nevalykite prietaisu ne-
izoliuotų medinių ar parketo grindų.

Esant žemai lauko temperatūrai, pirmiausia žiemą, su-
šildykite lango stiklą lengvai garindami visą stiklo pavir-
šių. Tokiu būdu išvengsite paviršiaus įtampos, dėl ku-
rios gali įtrūkti stiklas.
Po to nuvalykite langą rankiniu antgaliu ir įmaute. Van-
deniui pašalinti naudokite stiklų valytuvą arba sausai 
nutrinkite šluoste. 
DĖMESIO
Nekreipkite garų ant nulakuotų lango rėmo vietų, kad jų 
nesugadintumėte.

Galite naudoti garų pistoletą be priedų, pavyzdžiui:
– nedidelėms raukšlėms pašalinti iš kabančių drabu-

žių garinkite 10-20 cm atstumu.
– norėdami nuvalyti dulkes nuo augalų. Valykite 20-

40 cm atstumu.
– norėdami nuvalyti dulkes, truputį pagarinkite šluos-

tę ir tuomet valykite baldus.

Vandens bako pildymas jį nuėmus

Vandens bako pildymas tiesiai ant prietaiso 

Prietaiso įjungimas

Vandens lygio pildymas

Garo kiekio reguliavimas

Garų kiekio nustatymas

Prietaiso išjungimas

Prietaiso laikymas

Priedų naudojimas
Svarbūs nurodymai dėl naudojimo

Grindų valymas

Tekstilės atnaujinimas

Padengtų papildomu sluoksniu ar lakuotų paviršių 
valymas

Stiklo valymas

Garų pistoletas
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Paveikslas 
 Sumontuokite taškinį antgalį ant garo pistoleto.
Kuo arčiau purvinos vietos yra taškinis antgalis, tuo ge-
riau išvalysite, nes iš antgalio garai sklinda intensyviau-
siai, o temperatūra yra aukščiausia. Ypač puikiai tinka 
sunkių prieinamų vietų, siūlių, armatūrų, nutekamųjų 
vamzdžių, praustuvų, klozetų, žaliuzių arba radiatorių 
valymui. Dideles kalkių nuosėdas prieš valant garais 
galima sudrėkinti actu ar cintrinos rūgštimi, palaukti 5 
minutes ir leisti išgaruoti.

Paveikslas 
 Apvalų šepetį pritvirtinkite ant taškinio antgalio.
Apvalų šepetį galima sumontuoti kaip papildymą ant 
taškinio antgalio. Valant šepečiu galima lengvai pašalin-
ti sukietėjusius nešvarumus.
DĖMESIO
Netinka jautrių paviršių valymui.

Paveikslas 
 Sumontuokite rankinį antgalį ant garo pistoleto.
Užtraukite įmautę ant rankinio antgalio. Ypač puikiai tin-
ka nedideliems plaunamiems paviršiams, dušo kabi-
noms ir veidrodžiams.

Tinka visoms plaunamų sienų ir grindų dangoms, pvz., 
akmeninėms dangoms, plytelėms ir PVC dangoms. La-
biau užterštus paviršius valykite ilgiau, kad garai galėtų 
geriau įsiskverbti į paviršių.
Pastaba
valymo priemonių likučiai arba priežiūros emulsija, vis 
dar esantys ant valomojo paviršiaus, valant garu gali 
palikti žymes, kurios naudojant dažniau išnyksta.
Paveikslas 
 Prijunkite ilginamuosius vamzdžius prie garo pisto-

leto.
 Prijunkite grindų antgalį prie ilginamojo vamzdžio.
Paveikslas 
 Pritvirtinkite grindų šluostę prie grindų antgalio.
– Ilginamąjį vamzdį paverskite stipriai į priekį tiek, 

kad jis būtų vertikalus ir šoninės atvartos atsilenktų 
atgal.

– Pastatykite grindų antgalį ant grindų šluostės taip, 
kad šoninės atvartos įslystų į abi grindų šluostės 
kilpas.

– Vėl atlenkite ilginamąjį vamzdį atgal, kad užsifik-
suotų šoninės atvartos ir šluostė įsitvirtintų grindų 
antgalyje.

Paveikslas 
 Nutraukę darbą, pakabinkite grindų antgalį ant lai-

kiklio.

Pastabos
 Rekomenduojame naudoti KÄRCHER lyginimo 

lentą su aktyviu garų siurbimu. Ši lyginimo lenta 
puikiai pritaikyta jūsų įsigytam prietaisui. Taip lygi-
nimas labai palengvėja ir pagreitėja. Šiaip ar taip, 
ant lyginimo lentos reikia kloti garams pralaidų, tin-
klelio rašto lyginimo pagrindą.

 Jei prijungtas lygintuvas, netaikykite funkcijos Va-
poHydro, kad lyginami drabužiai nesudrėktų.

 Įsitikinkite, ar garintuvo šildytuve yra švarus van-
dentiekio vanduo.

 Lygintuvo garų kištuką įkiškite į prietaiso lizdą. Kiš-
tukas turi girdimai užsifiksuoti.
Garinio lygintuvo indikatorius nuolat žiba žalia spalva

 Remdamiesi aprašymu, įjunkite garintuvą.
Rekomenduojamos garų pakopos:

 Palaukite, kol garintuvas bus paruoštas darbui.

Garais galima lyginti visus tekstilės gaminius. Labiau-
siai pažeidžiamų medžiagų ar raštų lyginama išvirkščia 
pusė arba remiantis gamintojo nurodymais.
Pastaba
Šiems jautriems tekstilės gaminiams rekomenduojame 
naudoti KÄRCHER nelimpantį lygintuvo pagrindą BE 
6006.
 Nustatykite lygintuvo temperatūros reguliatorių nu-

rodyto diapazono ribose (•••/MAX). 
 Kai tik užgęsta kontrolinė lygintuvo lemputė, galima 

pradėti lyginti. 
Pastaba
Lygintuvo pagrindas turi būti karštas, kad garas nesi-
kondensuotų ant pagrindo ir nelašėtų ant lyginamų dra-
bužių.
 Paspauskite garų mygtuką (viršuje) arba garų myg-

tuką (apačioje).
– Intervalinis garų pūtimas: paspauskite garų myg-

tuką. Garai pučiami, kol mygtukas yra paspaustas.
– Nuolatinis garų pūtimas: patraukite garų mygtu-

ko fiksatorių atgal, kol jis užsifiksuos. Garai pučiami 
nuolat. Norėdami atleisti mygtuką, paspauskite fik-
satorių pirmyn.

 Pradėdami lyginti arba po darbo pertraukos, nu-
kreipkite pirmąjį garo srautą į medžiagos atraižą ir 
laikykite tol, kol garai bus pučiami tolygiai.

 Lygindami garais užuolaidas, drabužius ir pan., ga-
lite lygintuvą laikyti ir vertikaliai.

DĖMESIO
Net ir sausojo lyginimo metu rezervuare turi būti van-
dens.
 Nustatykite lygintuvo temperatūros reguliatorių at-

sižvelgdami į lyginamą drabužį.

DĖMESIO
Laikykitės ant drabužio pateiktos informacijos dėl lygini-
mo ir skalbimo.
 Kai tik užgęsta kontrolinė lygintuvo lemputė, galima 

pradėti lyginti. 

Taškinis antgalis

Apvalus šepetėlis

Rankinis purkštukas

Grindų antgalis

Įstatykite grindų antgalį.

Slėginis garų lygintuvas

Pakopa Drabužių medžiagos
Minimali garų pakopa Nedaug susilankstę drabužiai
Maksimali garų pako-
pa 

Džinsai

Lyginimas garais

Sausas lyginimas

• Sintetika
•• Vilna, šilkas
••• Medvilnė, linas
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Boilerį plaukite ne vėliau kaip po 8 bako pripildymų. 
 Ištraukite prietaiso kištuką iš kištukinio lizdo.
 Palaukite, kol garintuvas atvės.
 Ištuštinkite vandens baką ir išimkite jį iš įrenginio.
 Išimkite priedus iš priedų laikiklių.
Paveikslas 
 Atidarykite priedų dėklo dangtelį.
 Išimkite priedus iš dėklo.
 Atidarykite techninės priežiūros dangtelį. Tam atvi-

rą ilginamojo vamzdžio galą uždėkite ant garintuvo 
techninės priežiūros dangtelio, užfiksuokite nukrei-
piančiojoje ir užsukite.

 Pripildykite boilerį vandens ir smarkiai supurtykite. 
Taip išsijudins kalkių nuosėdos, susikaupusios boi-
lerio dugne. 

Paveikslas 
 Išleiskite iš katilo visą vandenį.

Ant boilerio sienelių nusėda kalkės, todėl rekomenduo-
jame šalinti kalkes tokiais intervalais (BP=boilerio pildy-
mas):

Pastaba
Apie savo vandentiekio vandens kietumą sužinosite pa-
siteiravę miesto vandentiekio tarnyboje.
 Ištraukite prietaiso kištuką iš kištukinio lizdo.
 Palaukite, kol garintuvas atvės.
 Ištuštinkite vandens baką ir išimkite jį iš įrenginio.
 Išimkite priedus iš priedų laikiklių.
Paveikslas 
 Atidarykite priedų dėklo dangtelį.
 Išimkite priedus iš dėklo.
 Atidarykite techninės priežiūros dangtelį. Tam atvi-

rą ilginamojo vamzdžio galą uždėkite ant garintuvo 
techninės priežiūros dangtelio, užfiksuokite nukrei-
piančiojoje ir užsukite.

Paveikslas 
 Išleiskite iš katilo visą vandenį.
 Norėdami pašalinti kalkes, naudokite „KÄRCHER“ 

kalkių šalinimo lazdelę. Šalindami kalkes, atkreipki-
te dėmesį į ant pakuotės nurodytas tirpalo dozavi-
mo nuorodas.

 Įpilkite nukalkinimo tirpalą į boilerį ir palaukite apie 
8 valandas.

 Po 8 valandų išpilkite kalkių šalinimo tirpalą. Prie-
taiso šildytuve dar yra tirpalo likučių, todėl jį du ar 
tris kartus išskalaukite šaltu vandeniu, norėdami 
pašalinti visus kalkių šalinimo tirpalo likučius.

Paveikslas 
 Išleiskite iš katilo visą vandenį.
 Prisukite techninės priežiūros dangtelį prie ilgina-

mojo vamzdžio.
 Vandens rezervuaro pildymas
 Garintuvas paruoštas darbui.

Pastaba
Grindų šluostė ir rankinio antgalio įmautė jau išplauti ga-
mykloje, todėl juos galima iš karto naudoti su garintuvu.
 Purvinas šluostes ir įmautes plaukite skalbyklėje, 

60 °C temperatūroje. Nenaudokite minkštiklių, kad 
šluostės gerai sugertų nešvarumus. Frotinės šluos-
tės pritaikytos džiovyklei. Mikropluošto šluostės ne-
pritaikytos džiovyklei.

Dažnai gedimus sukelia priežastys, kurias galite paša-
linti patys, perskaitę šią apžvalgą. Jei abejojate ar jūsų 
įrenginio gedimas čia nepaminėtas, kreipkitės į įgaliotą 
klientų aptarnavimo tarnybą.

 Nukalkinkite boilerį.

Vandens bake nėra vandens.
 Iki žymės „MAX“ pripildykite vandens baką.

Boileryje nėra vandens. Suveikė siurblio apsauga nuo 
perkaitimo.
 Išjunkite prietaisą. 
 Iki žymės „MAX“ pripildykite vandens baką.
 Ájunkite prietaisà.
Netinkamai įdėtas arba užkalkėjęs vandens bakas.
 Išimkite ir išplaukite vandens baką.
 Įstatykite vandens baką ir paspauskite žemyn, kol 

jis užsifiksuos.

Garų svertas uždarytas sklende / apsauga nuo vaikų.
 Apsaugą nuo vaikų nustatykite į priekį.

 Temperatūros reguliatorių nustatykite į padėtį ••• .
 Išplaukite garinio lygintuvo talpyklą arba pašalinki-

te kalkes.

 Pasukite jungiklį į garų intensyvumo nustatymo sri-
tį.

Jei lyginimo procesas nutraukiamas ilgesniam laikui, 
garų tiekimo vamzdelyje gali susikaupti garų.
 Pirmąjį garų srautą nukreipkite į kitą audinį.

 Nukalkinkite boilerį.

Priežiūra ir aptarnavimas
Boilerio skalavimas

Boilerio kalkių šalinimas

Kietumas ° dH mmol/l TF
I minkštas 0-7 0-1,3 100
II vidutinio kietumo 7-14 1,3-2,5 90
III kieta 14-21 2,5-3,8 75
IV labai kieta >21 >3,8 50

Priedų priežiūra

Pagalba gedimų atveju

Prietaisas ilgai kaista
Užkalkėjo boileris

Nėra garo
Vandens trūkumo indikatorius mirksi raudonai ir 
pasigirsta garso signalas.

Vandens trūkumo indikatorius žiba raudonai.

Garo srauto reguliatoriaus neįmanoma paspausti

Garinis lygintuvas „išspjauna“ vandenį!

Nustatyta garų pakopa Vapohydro

Po lyginimo metu padarytos pertraukos, iš garinio 
lygintuvo pradeda lašėti vanduo.

Didelis vandens išpurškimas
Užkalkėjo boileris
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Gamintojas pasilieka teisę keisti techninius duome-
nis!

Techniniai duomenys
Elektros srovė
Įtampa 220-240

1~50
V
Hz

Saugiklio rūšis IPX4
Apsaugos klasė I
Galia
Kaitinimo galia 2200 W
Kaitinimo galia Lygintuvas 700 W
Didžiausias darbinis slėgis 0,42 MPa
Įkaitimo laikas 3 Minutės
Garų kiekis
Nuolatinis garų pūtimas
Slėgis, maks.

60
150

g/min
g/min

Vapohydro 250 g/min
Pripildymo kiekis
Vandens bakas 1,5 l
Šildytuvas 0,5 l
Matmenys
Svoris (be priedų) 6,0 kg
Ilgis 439 mm
Plotis 301 mm
Aukštis 304 mm

Specialūs priedai
Užsakymo numeris

Mikropluošto šluosčių rinkinys grin-
dų antgaliui Comfort Plus

2.863-020

Aukštos kokybės mikropluošto 2 minkštos grindų 
šluostės.
Mikropluošto šluosčių rinkinys, 
minkšta įmautė

2.863-174

Aukštos kokybės mikropluošto 2 minkšti užvalkalai.
Frotinės įmautės 6.370-990
5 medvilninės įmautės
Apvalių šepetėlių rinkinys 2.863-058
4 apvalūs šepetėliai taškiniam antgaliui
Apvalių šepetėlių rinkinys su žalvario 
šeriais

2.863-061

įsisenėjusiems nešvarumams šalinti. Idealiai tinka ne-
jautriems paviršiams.
Apvalus šepetėlis su grandikliu 2.863-140
Apvalus šepetėlis su dviem eilėm karščiui atsparių še-
rių ir grandikliu. Netinka jautriems paviršiams.
Didelis apvalus šepetys 2.863-022
Didelis valomas plotas suteikia dar daugiau galimybių 
naudoti ypač dideliems paviršiams.
Galintas antgalis ir ilgintuvas 2.884-282
Sunkiai prieinamoms vietoms (pvz., kampams) sti-
priau valyti.
Ypač galingas garų šepetys 2.863-159
Valymo užduotims, kurios įveikiamos tik stipriai švei-
čiant
Tekstilės priežiūros antgalis 4.130-390
Drabužiams ir tekstilės gaminiams atnaujinti.
Sienų apmušalų nuėmimo įranga 2.863-062
Tapetams ir tapetų klijų likučiams šalinti
Kalkių šalinimo antgaliai (9 vnt.) 6.295-206
Slėginis garų lygintuvas 2.863-209
Nelimpantis lygintuvo pagrindas 2.860-142
Tinka lyginti jautrius audinius.
Lyginimo lentas AB 1000 2.884-993
Užtikrina puikų lyginimą ir taupo laiką (tik 230 V)
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Перед першим використанням приладу 
прочитати цю оригінальну інструкцію з 

експлуатації і вказівки з техніки безпеки, що дода-
ються. Діяти відповідно до них. Збережіть їх для по-
дальшого користування або для наступного власни-
ка.

Використовуйте пристрій для очищення парою ви-
ключно в домашньому господарстві.
Пристрій призначений для проведення очищення 
парою. Очищення можна проводити із застосуван-
ням відповідного додаткового обладнання, описано-
го в керівництві по експлуатації. Миючі засоби не по-
трібні. Слід дотримуватись інструкції по техніці без-
пеки.

УВАГА – Ознайомтеся з посібником з 
експлуатації!
Пара

УВАГА – існує небезпека опіку!

Матеріали упаковки піддаються переробці 
для повторного використання. Будь ласка, не 
викидайте пакувальні матеріали разом із до-
машнім сміттям, віддайте їх для повторного 
використання.
Старі пристрої містять цінні матеріали, що 
можуть використовуватися повторно. Тому, 
будь ласка, утилізуйте старі пристрої за допо-
могою спеціальних систем збору сміття.

Електричні та електронні прилади найчастіше мі-
стять складові частини, які у разі неправильного по-
водження з ними або неправильної утилізації мо-
жуть створити потенційну небезпеку для здоров'я 
людини та навколишнього середовища. Однак ці ча-
стини необхідні для належної експлуатації приладу. 
Прилади, позначені цим символом, забороняється 
утилізувати разом з побутовим сміттям.
Інструкції із застосування компонентів (REACH)
Актуальні відомості про компоненти наведені на 
веб-вузлі за адресою: 
www.kaercher.com/REACH

Комплектація пристрою зазначена на упаковці. При 
розпакуванні пристрою перевірити комплектацію.
У разі нестачі додаткового обладнання або ушкод-
жень, отриманих під час транспортування, слід пові-
домте про це в торговельну організацію, яка прода-
ла апарат.

У кожній країні діють умови гарантії, наданої відпо-
відною фірмою-продавцем. Неполадки в роботі при-
строю ми усуваємо безкоштовно протягом терміну 
дії гарантії, якщо вони викликані браком матеріалу 
чи помилками виготовлення. У випадку чинної га-
рантії звертіться до продавця чи в найближчий авто-
ризований сервісний центр з документальним під-
твердженням покупки.
(Адреси див. на звороті)

Використовуйте ттількі орігінальні запасні частини 
фірми KARCHER. Опис запасних частин наприкінці 
даної інструкції з експлуатації.

� ОБЕРЕЖНО
Захисні пристрої слугують для захисту користу-
вачів. Видозміна захисних пристроїв чи нехтування 
ними не допускається.

Регулятор тиску утримує тиск в котлі під час експлу-
атації по можливості постійним. Нагрівання при до-
сягненні максимального робочого тиску в котлі ви-
микається та знову вмикається при падінні тиску в 
котлі внаслідок відбору пари.

Якщо при виникненні помилки в котлі немає води, 
температура в котлі зростає. Термостат котла від-
ключає нагрівання. Нормальний режим знову мож-
ливий, коли котел заповнений.

Якщо регулятор тиску та термостат котла вийшли з 
ладу при виникненні помилки і пристрій перегрі-
вається, то захисний термостат вимикає пристрій.
Для повернення захисного термостату у вихідне по-
ложення необхідно звернутися до компетентної сер-
вісної служби фірми KÄRCHER.

Затвір інспекційного отвору є одночасно клапаном 
обмеження тиску. Він закупорює котел від тиску па-
ри, що утворюється.  
Якщо регулятор тиску виявився несправним, а тиск 
пари у котлі зростає, то відкривається клапан обме-
ження тиску і пара виходить назовні через затвір ін-
спекційного отвору. 
Для повторного ою в експлуатації необхідно зверну-
тися до компетентної сервісної служби фірми 
KÄRCHER.

Зміст
Загальні вказівки UK 5
Захисні пристрої UK 5
Опис пристрою UK 6
Коротка інструкція UK 6
Експлуатація UK 6
Застосування приладдя UK 7
Догляд та технічне обслуговування UK 9
Допомога у випадку неполадок UK 10
Технічні характеристики UK 10
Спеціальне допоміжне обладнання UK 11

Загальні вказівки

Правильне застосування

Знаки на приладі

Захист навколишнього середовища

Комплект постачання

Гарантія

Запасні частини

Захисні пристрої

Регулятор тиску

Термостат котла

Захисний термостат

Затвір інспекційного отвору
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У цьому посібнику з експлуатації наведено опис при-
строю з максимальною комплектацією. Комплекта-
ція відрізняється залежно від  моделі (див. упакуван-
ня).
 Зображення див. на розвороті!

 Див. малюнки на сторінці 2

Малюнок 
 Наповнити резервуар для води до відмітки 

"MAX" .

Малюнок 
 Вставте штекер подачі пари в штепсельну ро-

зетку приладу. 

Малюнок 
 Вставте штепсельну вилку.
 Увімкнути пристрій, обернувши перемикач.

Малюнок 
 Контрольна лампа "Нагрів" - блимає зеленим 

кольором.
Як тільки контрольна лампа - нагрівання горить 
постійно, пароочисник готовий до експлуатації.

Малюнок 
 Приєднайте насадку до парового пістолета. 
 Натисніть перемикач пари.

 Зображення див. на розвороті!

 Малюнок 
Відкрити кришку роз'єму пристрою.

 Штекер пари міцно закріпити в штепсельній ро-
зетці пристрою з кожухом. При цьому штекер 
повинен зафіксуватися із клацанням.
Для від'єднання: 
Притиснути кришку роз'єму пристрою донизу та 
витягнути штекер пари із роз'му пристрою.

 Малюнок  - 
З'єднати необхідне приладдя (див. розділ "За-
стосування приладдя") з паровим пістолетом. 
Для цього надягніть відкритий край приналеж-
ності на паровий пістолет та насуньте на паро-
вий пістолет настільки, щоб кнопка 
розблокування парового пістолета зафіксувала-
ся.

 Малюнок 
При необхідності використовуйте подовжуваль-
ні трубки. Для цього з'єднайте з паровим пісто-
летом одну або дві подовжувальні трубки. 
Насуньте необхідні приналежності на вільний 
край подовжувальної трубки.

 Встановити захист від дітей в нижнє положення 
(важіль подачі пари заблокований).

 Малюнок 
Для зняття приналежностей натисніть на кнопку 
розблокування та відокремте деталі одну від 
одної.

Опис пристрою

A1 Штепсельна розетка приладу з кришкою
A2 Резервуар для води
A3 Ручка резервуару для води
A4 Перемикач
A5 Панель управління
a Індикатор "Положення ВИМИК"
b Індикатор "Нестача води" (ЧЕРВОНИЙ)
c Індикатор "Нагрів" (ЗЕЛЕНИЙ)
d Мін. кількість пари 
e Вибір діапазону витрати пари
f Макс. кількість пари 
g Кількість пари, функція Vapohydro
A6 Замок відсіку для аксесуарів
A7 Пробка для технічного обслуговування
A8 Ручка
A9 Тримач для приналежностей
A10 Зберігання аксесуарів
A11 Місце для зберігання мережного шнура
A12 Паркувальнє кріплення насадки для підлоги
A13 Мережевий кабель із штепсельною вилкою
A14 Робочі колеса (2 штуки)
A15 Спрямовувальний валець

B1 Паровий пістолет
B2 Важіль подачі пари
B3 Кнопка розблокування
B4 Захист від дітей
B5 Паровий шланг
B6 Штекер подачі пари

C1 Сопло точкового струменя
C2 Кругла щітка

D1 Ручне сопло
D2 Покриття з епонжу

E1 Подовжувальні трубки (2 штуки)
E2 Кнопка розблокування

F1 Сопло для полу
F2 Бічні відкидні кришки
F3 Мікроволоконна тканина для підлоги

G1 Засіб для видалення вапняного нальоту

Опція
H1 Праска для прасування парою під тиском
H2 Вимикач пари (ніжній)
H3 Індикатор "Нагрів" (ПОМАРАНЧЕВИЙ)
H4 Вимикач пари (верхній)
H5 Блокування вимикача пари
H6 Регулятор температури
H7 Штекер подачі пари

Коротка інструкція

Експлуатація

Змонтувати обладнання

Від'єднання  насадок
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Малюнок 
Резервуар для води можна наповнювати в будь-
який час.
УВАГА
Не використовувати конденсат з сушарки для бі-
лизни! 
Не наповнювати засобами для чищення або іншими 
добавками (наприклад ароматизаторами)!
Не використовувати чисту дистильовану воду! 
Макс. 50% дистильованої води і 50% водопровідної 
води.
Не використовувати зібрану дощову воду! 
Для наповнення водою можна зняти резервуар для 
води або наповнювати його водою безпосередньо 
на пристрої.

 Потягнути резервуар для води вертикально угору.
 Заповнити резервуар для води вертикально під 

водопровідним краном до позначки „MAX“.
 Встановити резервуар для води та натиснути на 

нього до фіксації.

 Налити воду з ємності у заливну вирву. Запов-
нити до позначки „MAX“.

 Прилад необхідно встановлювати на міцну 
основу.

 Вставте мережний штекер у штепсельну розет-
ку приладу.

 Перевести перемикач з положення ВИМИК в по-
ложення, відповідне вибраному діапазону ви-
трати пари.  
Індикатор "Нагрів" блимає зеленим.

 Зачекати, поки не засвітитися індикатор "На-
грів".
Паровий сепаратор готовий до роботи.

Вказівки
 Якщо в паровому котлі води немає або занадто 

мало, то починає працювати водяний насос та 
подає воду з баку для води в паровий котел. 
Процес наповнення може тривати кілька хви-
лин.

 Пристрій кожні 60 секунд на короткий час закри-
ває клапан. Це перешкоджає тому, що клапан 
може заклинити.  При можна чути тихе клацан-
ня. Випуск пари завдяки цьому не порушується.

При нестачі води в резервуарі для води блимає чер-
воний індикатор "Недолік води", а також звучить зву-
ковий сигнал.
 Наповнити резервуар для води до відмітки 

"MAX" .
Вказівки
 Завжди, коли в паровому котлі знаходиться за-

мало води, водяний насос автоматично подає 
воду з баку для води в паровий котел. Якщо бак 
для води порожній, то водяний насос не може 
більше наповнювати паровий котел і відбір пари 
блокується.

 Через короткі інтервали водяний насос робить 
спробу наповнити паровий котел. Якщо напов-
нення виконано успішно, червона контрольна 
лампа гасне.

Управління кількістю пари здійснюється за допомо-
гою перемикача. Залежно від вигляду та інтенсивно-
сті забруднення цей перемикач дозволяє вибрати 
налаштування в діапазоні від мін. (незначні забруд-
нення) до макс. кількості пари (значні забруднення). 
Для сильних забруднень, розташованих у важкодо-
ступних місцях, слід вибрати функцію Vapohydro.

 Встановити перемикач на необхідну кількість 
пару.

 Натисніть на важіль подачі пари, при цьому спо-
чатку направляючи паровий пістолет на ткани-
ну, поки пара не буде виходити рівномірно.

Малюнок 
 Перевести вимикач в положення "ВИМИК" та 

вимкнути пристрій.
 Витягніть мережний штекер зі штепсельної ро-

зетки.
Малюнок 
 Натискайте на важіль подачі пари, поки не при-

пиниться вихід пари. Тепер тиск у котлі при-
строю відсутній.

 Встановити захист від дітей в нижнє положення 
(важіль подачі пари заблокований).

 Притисніть кришку штепсельної розетки прила-
ду донизу та витягніть штекер подачі пари зі 
штепсельної розетки.

 Вилити залишок води з резервуару для води. 

Малюнок 
Малюнок 
 Помістити круглу щітку у відсік для аксесуарів.
 Надіти ручну насадку на подовжувальну трубку.
 Вставити подовжувальну трубку у тримач для 

аксесуарів.
 Вставити форсунку крапкового струменя в при-

стрій для зберігання аксесуарів. 
 Вставити форсунку для підлоги в паркувальне 

кріплення.
 Обмотати шланг подачі пари навколо подовжу-

вальних трубок та помістити паровий пістолет у 
форсунку для підлоги.

 Мережевий кабель укласти в місці для зберіган-
ня мережевого кабеля.

Перед застосуванням пристрою для чищення парою 
рекомендується підмести або пропилососити підло-
гу. Таким чином можна звільнити підлогу від грязі/
незакріплених часток перед проведенням вологого 
прибирання.

Перед проведенням обробки з допомогою пристрою 
для чищення парою слід завжди перевіряти стійкість 
текстильних виробів до впливу пари. Насамперед, 
слід обробити парою виріб, потім просушити його та, 
нарешті, перевірити стійкість фарбування та наяв-
ність деформації.

Наповнити резервуар для води

Зняття резервуару для води

Безпосередньо на приладі 

Увімкнення приладу

Доливання води

Регулювання кількості пари

Установка кількості пари

Вимкнення приладу

Зберігати пристрій

Застосування приладдя
Важливі вказівки щодо застосування

Прибирайте поверхню підлоги

Освіження текстильних виробів
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При чищенні лакованих поверхонь або поверхонь із 
покриттям, наприклад, кухонних меблів та меблів 
для квартири, дверей, паркету, віск, меблева політу-
ра, штучне покриття або фарба можуть розчинитися 
або на них можуть виникнути плями. Для проведен-
ня чищення слід злегка відпарити хустку і потім про-
терти нею перераховані поверхні.
УВАГА
Не направляйте пару на приклеєні крайки, оскільки 
обкладка може відклеїтися. Не використовуйте 
пристрій для чищення дерев'яних або паркетних 
підлог без покриття.

При низьких зовнішніх температурах, насамперед, 
узимку, прогрійте віконне скло. Завдяки цьому ви 
зможете легко обробити парою всю поверхню скла. 
У такий спосіб вдасться уникнути напруги поверхні, 
що може призвести до розбиття скла.
Потім поверхню вікна слід очистити із застосуван-
ням ручної форсунки та серветки. Для видалення 
води слід використовувати насадку для миття вікон 
або досуха протерти поверхню. 
УВАГА
Пару не направляють на ущільнені ділянки біля 
віконної рами для запобігання її ушкодження.

Паровий пістолет можна використовувати без при-
належностей, наприклад, для:
– усунення легких складок на висячих предметах 

одягу при обробці з відстані 10-20 см.
– видалення пилу з рослин. Дотримуйтесь від-

стані 20-40 см.
– для зволоження протиральної тканини. Швидко 

обробіть тканину парою та протріть нею меблі.

Малюнок 
 Встановити форсунку крапкового струменя на 

паровий пістолет.
Чим ближче забруднене місце, тим вище ефект чи-
щення, оскільки найвища температура та вихід пари 
забезпечуються на виході з форсунки. Особливо 
підходить для очищення важкодоступних місць, сти-
ків, арматур, стоків, раковин, туалетів, жалюзі або 
радіаторів опалення. Сильний вапняний наліт перед 
чищенням парою можливо збризнути оцтом або ли-
монною або лимонною кислотою, 5 хвилин дати 
подіяти, а після цього обробити парою.

Малюнок 
 Зафіксувати круглу щітку на соплі крапкового 

струменя.
Круглу щітку можливо встановити на соплі крапково-
го струменя в якості доповнення. Завдяки чищенню 
щіткою є можливість легкого видалення стійких за-
бруднень.
УВАГА
Не призначена для очищення чутливих поверхонь.

Малюнок 
 Встановіть ручне сопло на паровий пістолет.
Натягніть чохол на ручне сопло. Особливо добре 
підходить для невеликих поверхонь, що миються, 
душових кабінок та дзеркал.

Пристосована для всіх мийних стінних та полових 
покриттів, наприклад, кам'яних підлог, плитки та 
полівінілхлориду. На сильно забруднених поверхнях 
працюйте повільно для того, щоб збільшити три-
валість дії пари.
Вказівка
Залишки засобу для чищення або емульсії для до-
гляду, які залишаються на очищуваній поверхні, мо-
жуть при чищенні парою утворювати смуги, які вида-
ляються при багаторазовому очищенні.
Малюнок 
 З’єднати подовжувальні трубки з паровим пісто-

летом.
 Закріпити насадку для підлоги на подовжуваль-

ній трубці.
Малюнок 
 Закріпити тканину для миття підлоги на форсун-

ці для підлоги.
– Відкинути подовжувальну трубку далеко впе-

ред, щоб вона встала вертикально, завдяки ць-
ому бічні кришки насадки для підлоги відкида-
ються вниз.

– Поставити насадку для підлоги на серветку для 
підлоги таким чином, щоб бічні кришки потрапи-
ли на обідві накладки серветки.

– Знову відкинути подовжувальну трубку назад, 
завдяки цьому бічні кришки фіксуються і сервет-
ка міцно сидить на насадці для підлоги.

Малюнок 
 Під час перерви в роботі вставляти форсунку 

для підлоги в паркувальне кріплення.

Вказівки
 Ми рекомендуємо застосування стола для пра-

сування с активним відсмоктуванням пари фір-
ми KÄRCHER. Цей стіл для прасування опти-
мально узгоджується з придбаним вами при-
строєм. Завдяки цьому він значно полегшує та 
прискорює процес прасування. Про всяк випа-
док стіл для прасування повинен застосовува-
тись разом з гратчастою підкладинкою праски, 
що пропускає пару.

 Не вибирати функцію VapoHydro при підключен-
ні праски, оскільки в цьому випадку вигладжена 
білизна може промокнути.

 Впевніться у тому, що в котлі пристрою для па-
рового чищення є свіжа водопровідна вода.

 Надійно вставити штекер пари праски в роз'єм 
пристрою. При цьому штекер має зафіксуватися 
із клацанням.
Індикатор "Праска" горить зеленим

 Паро сепаратор слід використовувати відповід-
но до інструкції.
Рекомендована кількість пари 

Очищення поверхонь з покриттям та лакованих 
поверхонь

Очищення скла

Паровий пістолет

Форсунка точкового струменя

Кругла щітка

Ручна форсунка

Форсунка для підлоги

Паркування форсунки для підлоги

Праска-відпарювач
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 Дочекатися, поки пристрій для чищення парою 
не буде готовий до роботи.

Всі тканини можна прасувати паром. Делікатні тка-
нини або набивні матеріали потрібно прасувати з ви-
ворітної сторони або за вказівками виробника.
Вказівка
Для цих чутливих текстильних матеріалів ми реко-
мендуємо застосування підошви праски, що не лип-
не, BE 6006 від фірми KÄRCHER.
 Виставте регулятор температури праски в ме-

жах заштрихованої області  (•••/MAX). 
 Прасування можна починати відразу після того, 

як згасне контрольний індикатор нагріву праски. 
Вказівка
Підошва праски має бути гарячою, щоб пара не кон-
денсувалась на підошві та не капала на білизну, що 
прасують.
 Натиснути на верхній або нижній вимикач пари.
– Інтервал подачі пари: Натиснути вимикач па-

ри. Пар виходитиме до тих пір, поки натискува-
тиме вимикач.

– Тривалість відпарювання: Блокування вими-
кача пари відсунути назад до фіксації. Пара ви-
ходить безперервним струменем. Для зупинки 
перевести блокування у переднє положення.

 Перед тим, як почати прасування або після пе-
рерви направляйте перший струмінь пари на 
серветку до тих пір, поки пара не почне виходи-
ти рівномірно.

 Для випаровування гардин, одягу тощо Ви мо-
жете тримати праску вертикально.

УВАГА
Вода повинна знаходитись в котлі також і при су-
хому прасуванні.
 Встановіть регулятор температури праски у від-

повідності до матеріалу одягу.

УВАГА
Будь ласка, звертайте увагу на рекомендації по 
прасуванню та пранню, наведені в ярлику на одязі.
 Прасування можна починати відразу після того, 

як згасне контрольний індикатор нагріву праски. 

Завжди промивати паровий котел паросепаратора 
не пізніше кожного 8-го заповнення резервуара. 
 Витягніть мережний штекер зі штепсельної ро-

зетки.
 Дати паросепаратору охолонути.
 Резервуар для води порожній або витягнутий з 

пристрою.
 Зняти обладнання з держаків обладнання.

Малюнок 
 Відкрити замок відсіку для аксесуарів.
 Вийняти аксесуари з відсіку для аксесуарів.
 Відкрити пробку для технічного обслуговування. 

Для цього вставити кінець подовжувальної 
трубки в пробку для технічного обслуговування, 
зафіксувати її в напрямній та відкрутити.

 Наповнити паровий котел водою та енергійно 
прополоскати. В результаті цього відокремлю-
ються відкладення накипу, які осіли на дні паро-
вого котлу. 

Малюнок 
 Повністю видалити воду з котла.

Якщо на стінках резервуару утворився накип, ми ре-
комендуємо видаляти його наступним чином 
(TF=наповнення резервуару):

Вказівка
Жорсткість трубопровідної води можна упізнати в 
управлінні водопостачання або комунальному го-
сподарстві.
 Витягніть мережний штекер зі штепсельної ро-

зетки.
 Дати паросепаратору охолонути.
 Резервуар для води порожній або витягнутий з 

пристрою.
 Зняти обладнання з держаків обладнання.
Малюнок 
 Відкрити замок відсіку для аксесуарів.
 Вийняти аксесуари з відсіку для аксесуарів.
 Відкрити пробку для технічного обслуговування. 

Для цього вставити кінець подовжувальної 
трубки в пробку для технічного обслуговування, 
зафіксувати її в напрямній та відкрутити.

Малюнок 
 Повністю видалити воду з котла.
 Для видалення вапняного нальоту використай-

те засіб для видалення вапна фірми KÄRCHER. 
При використанні засобу для видалення вапна 
зверніть увагу на вказівки з дозування, наведені 
на упаковці.

 Залийте засіб для видалення накипу у резерву-
ар та залишіть діяти протягом приблизно 8 го-
дин.

 Через 8 годин вилити з резервуару весь розчин 
для видалення накипу. У котлі залишається за-
лишкова кількість розчину, тому 2-3 рази про-
мийте котел холодною водою, щоб видалити всі 
залишки розчину для видалення накипу.

Малюнок 
 Повністю видалити воду з котла.
 Загвинтити пробку для технічного обслугову-

вання з подовжувальною трубкою.
 Наповнити бак для води
 Паровий сепаратор готовий до роботи.

Кількість Матеріал, з якого виготовле-
ний одяг

Мін. кількість пари Злегка пом'ятий одяг
Макс. кількість пари Джинси

Прасування паром

Сухе прасування

• Синтетика
•• Шерсть, шовк
••• Бавовна, льон

Догляд та технічне обслуговування
Промивання парового котла

Видалення накипу з парового котлу

Діапазон жорсткості ° dH mmol/l TF
I м’яка 0-7 0-1,3 100
II середня 7-14 1,3-2,5 90
III жорстка 14-21 2,5-3,8 75
IV дуже жорстка >21 >3,8 50
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Вказівка
Тканина для підлоги та чохол для ручного сопла по-
передньо промиті, тому їх можна одразу використо-
вувати під час роботи з пароочисником.
 Забруднені тканини для підлоги прати при 60 °С 

в пральній машині. Не використовувати конди-
ціонер, щоб тканини були здатні добре прийма-
ти бруд. Махрову тканину можна сушити у су-
шарці. Мікроволоконну тканину не можна суши-
ти у сушарці.

Часто пошкодження є досить простими, тому за до-
помогою приведеного нижче огляду ви самі зможете 
їх усунути. Якщо ви маєте сумніви або при наявності 
пошкоджень, не згаданих у огляді, звертайтесь, будь 
ласка, до авторизованої служби обслуговування 
клієнтів.

 Видаліть накип з парового резервуара.

У резервуарі немає води.
 Наповнити резервуар для води до відмітки 

"MAX" .

Немає води у паровому котлі. Спрацював захист від 
перенагрівання насоса.
 Виключіть пристрій. 
 Наповнити резервуар для води до відмітки 

"MAX" .
 Ввімкнути пристрій.
Резервуар для води встановлено неправильно або 
його вкрито вапняним нальотом.
 Вийняти та промити резервуар для води.
 Встановити резервуар для води та натиснути на 

нього до фіксації.

Важіль подачі пари зафіксований блокуванням / за-
хистом від включення дітьми.
 Перевести в переднє положення захист від ді-

тей.

 Встановити регулятор температури в положен-
ня •••.

 Промити котел пристрою для чищення парою 
або видалити з нього накип.

 Перевести перемикач в положення "Вибір діа-
пазону витрати пари".

При тривалих перервах в прасуванні в паропроводі 
може конденсуватись пара.
 Перший викид пари спрямувати на окрему сер-

ветку.

 Видаліть накип з парового резервуара.

Можливі зміни у конструкції пристрою!

Догляд за приладдям

Допомога у випадку неполадок

Тривалий час нагрівання
У паровому резервуарі з’явився накип

Немає пари
Індикатор "Нестача води" блимає червоним 
кольором і звучить звуковий сигнал.

Горить червоний індикатор "Нестача води".

Важіль подачі пари не можна натиснути

Пристрій для чищення парою „випльовує“ воду!

Встановлення функції Vapohydro

Після перерв у прасуванні з праски-відпарювача 
можуть з’являтися краплі води.

Високий вихід води
У паровому резервуарі з’явився накип

Технічні характеристики
Подача струму
Напруга 220-240

1~50
V
Hz

Ступінь захисту IPX4
Клас захисту I
Робочі характеристики
Потужність нагріву 2200 Вт
Потужність нагріву  Праска 700 Вт
Макс. робочий тиск 0,42 МПа
Час нагрівання 3 Хвилини
Кількість пари
Тривалість відпарювання
Макс. струмінь пари

60
150

г/хв
г/хв

Vapohydro 250 г/хв
Місткість резервуара
Бак для води 1,5 л
Паровий резервуар 0,5 л
Розміри
вага (без обладнання) 6,0 кг
Довжина 439 мм
ширина 301 мм
висота 304 мм
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Спеціальне допоміжне обладнання
Номер замовлення

Комплект серветок з мікрофібри до 
насадки для підлоги Comfort Plus

2.863-020

2 м’які серветки для підлоги з високоякісної мікро-
фібри.
Комплект серветок з мікрофібри, 
м’який поверхневий шар

2.863-174

2 м’яких поверхневих шари з високоякісної мікрофі-
бри.
Махрові чохли 6.370-990
5 чохлів з бавовни
Набір круглих щіток 2.863-058
4 круглі щітки для форсунки крапкового струменя
Набор круглих щіток з мідною щети-
ною

2.863-061

для видалення стійких забруднень. Ідеально підхо-
дить для чутливих поверхонь.
Кругла щітка із скребком 2.863-140
Кругла щітка з двома рядами жаростійкої щетини і 
скребком. Не підходить для чутливих поверхонь.
Велика кругла щітка 2.863-022
Завдяки великій очищувальній поверхні пропонує 
ще більше можливостей застосування, зокрема 
для великих площ.
Високопродуктивна насадка та по-
довжувач

2.884-282

Для очищення важкодоступних місць (наприклад, 
кутів) з підвищеною здатністю до самоочищення.
Парова турбо-щітка 2.863-159
Для виконання завдань по чищенню, під час яких 
необхідно відшаровувати.
Форсунка по догляду за текстилем 4.130-390
Для освіження одягу та текстильних виробів.
Розчинник для шпалер 2.863-062
для видалення шпалер і залишків клею 
Средство для видалення вапна (9 
шт.)

6.295-206

Праска для прасування парою під 
тиском

2.863-209

Підошва праски, що не липне 2.860-142
Підходить для прасування ніжних тканин.
Активний стіл для прасування 
AB 1000

2.884-993

Для дуже хороших результатів прасування при 
значної економії часу (лише для 230 В)
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Құрметті тұтынушы,
Бұйымыңызды алғашқы рет қолдану 
алдында осы қауіпсіздік туралы 
нұсқауларын оқып алып, осыған 

сəйкес əрекет етіңіз. Осы қауіпсіздік нұсқауларын 
кейінгі пайдалану үшін немесе осы бұйымыды кейін 
пайдаланатын тұлғалар үшін сақтап қойыңыз.

Бу тазалағышын үй шаруашылығына ғана 
қолданыңыз. Бұйымды бумен тазалау үшін 
арналған жəне осы пайдалану нұсқауында 
көрсетілген тиісті жабдықтармен қолдануға болады. 
Сондықтан ерекше қауіпсіздік ережелерін сақтаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ – қолдану 
нұсқаулығын оқып шығыңыз!
Бу

Назар аударыңыз  – ыстық будың күйдіру 
қаупі бар

Қаптау материалдары екінші өңдеуге 
жарамды. Қаптаманы үй қоқысына 
лақтырмауыңызды сұраймыз, оларды екінші 
өңдеу үшін бөлек қойыңыз.
Өз мерзімін аяқтаған құралдарда бағалы, 
екінші өңдеуге жарамды материалдар бар. 
Сондықтан қолданылған жəне ескі 
бұйымдарды арнайы іріктеп жинау жүйелері 
арқылы қалдықтарға тапсыруыңыз лазым.

Электрлік жəне электрондық бұйымдардың 
құрамында қате қолдану немесе қате кəдеге жарату 
нəтижесінде адам денсаулығына жəне қоршаған 
ортаға қауіп төндіруі ықтимал бөлшектер жиі 
кездеседі. Алайда аталған бөлшектер бұйымды 
тиісінше пайдалану үшін қажет болады. Осы 
таңбамен белгіленген бұйымдарды үй 
қоқыстарымен бірге тастауға болмайды.
Құрамындағы заттар туралы анықтамалар 
(REACH)
Бұйымның құрамындағы заттар туралы соңғы 
мағлұматтарды астыда көрсетілген интернет 
беттерімізде оқи аласыз: 
www.kaercher.com/REACH

Сіздің бұйымыңыздың жеткізілу көлемі қорапшада 
бейнеленген. Бұйым қорапшасын ашқанда қорапша 
ішіндегі бұйым мен бөлшектерінің толық жəне 
бұзылмаған түрде болғандығын тексеріп алыңыз.
Егер кейбір жабдықтар жоқ болса немесе 
тасымалдау кезіндегі ақаулар болса, аппаратты 
сатқан фирманы хабардар етіңіз.

Бұйымдарымыз үшін əр елде жауапты өтім 
серіктестеріміз тарапынан шығарылатын кепілдеме 
шарттары күште болады. Егер материалдардың 
ақаулығы немесе дайындау барысындағы 
қателіктер табылса, біз ықтимал ақаулықтарды 
кепіл мерзімі ішінде ақысыз жөндейміз. Кепіл мерзімі 
ішінде наразылықтарыңыз болса, аспапты сатқан 
сауда мекемесіне немесе жақындағы өкілетті 
сервистік қызмет көрсету орнына сатып алу чегін 
көрсетіп, хабарласыңыз.

Тек қана түпнұсқалық KARCHER қосалқы бөлшектер 
қолданыңыз. Қосалқы бөлшектердің суреттемесі 
осы нұсқаулықтың соңында берілген.

� АБАЙЛАҢЫЗ
Қауіпсіздік құралдарының мақсаты қолданушыны 
қауіптен сақтандыру, осыларды өзгертуге немесе 
ықылассыз қалдыруға болмайды.

Қысымды реттегіші жұмыс кезінде қазандағы 
қысымды ең жоғарғы бірқалыпты мөлшерде сақтап 
тұрады. Қазандағы жұмыс қысымының ең жоғарғы 
деңгейіне жеткенде, жылытқыш элемент өшеді, ал 
бу шығыны нəтижесінде қысым төмендесе, қайта 
қосылады.

Қазан ішінде су болмаған ақаулы жағдайда, 
қазандағы температура көтеріледі. Қазан 
термостаты жылытуды өшіреді. Қалыпты 
қолданысты қазан толтырылған болғанда 
жалғастыру мүмкін.

Мазмұны
Жалпы нұсқаулар. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . KK 5
Қауіпсіздік құралдары  . . . . . . . . . . . . . . . . . KK 5
Бұйым сипаттамасы  . . . . . . . . . . . . . . . . . . KK 6
Қысқаша нұсқаулық . . . . . . . . . . . . . . . . . . . KK 6
Қолдану  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . KK 6
Жабдықтарды қолдану  . . . . . . . . . . . . . . . . KK 8
Күту мен техникалық тексеру жұмыстары . KK 9
Кедергілер болғанда көмек алу  . . . . . . . . . KK 10
Техникалық мағлұматтар. . . . . . . . . . . . . . . KK 10
Арнайы жабдықтар  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . KK 11

Жалпы нұсқаулар

Бұйымды мақсатына сəйкес қолдану

Бұйымдағы символдар мен белгілер

Қоршаған ортаны қорғау

Қаптама ішіндеге бөлшектер

Кепілдеме

Қосалқы бөлшектер

Қауіпсіздік құралдары

Қысымды реттегіш

Қазан термостаты
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Егер қате нəтижесінде қысым реттегіші жəне қазан 
термостаты істен шықса жəне бұйым шамадан тыс 
қызса, қауіпсіздік термостаты бұйымды өшіреді.
Қауіпсіздік термостатын кері қалыпқа қайтару үшін 
өкілетті KÄRCHER қызмет көрсету бөліміне 
хабарласыңыз.

Қауіпсіздік қалпақшасы сонымен қатар шектеу 
клапаны болып табылады. Ол қазанды бу 
қысымының көтерілуінен қорғайды. 
Егер қысым реттегіші ақаулы болса жəне қазандағы 
бу қысымы көтерілсе, шектеу клапаны ашылады 
жəне бу қауіпсіздік қалпақшасы арқылы сыртқа 
шығады. 
Бұйымды қайтадан пайдаланар алдында өкілетті 
KARCHER қызмет көрсету бөліміне хабарласыңыз.

Осы пайдалану нұсқауында толық жиынтық 
көрсетілген. Модельге байланысты жеткізілу 
көлемінде өзгешелік болады (қаптаманы қараңыз)
 Суреттер бүктемелі бетте 

қараңыз!

 Суреттер 2 бетте қараңыз

Сурет 
 Су багын "MAX" белгісіне дейін толтырыңыз.

Сурет 
 Бу штекерін бұйымның электр розеткасына 

салыңыз. 

Сурет 
 Желі ашасын енгізіңіз.
 Ауыстырып-қосқышты айналдыру арқылы 

бұйымды қосыңыз.

Сурет 
 Бақылау шамы - Жылу жасыл түспен 

жыпылықтайды.
Қызу бақылау шамы тұрақты жанған кезде бу 
тазалағышы жұмысқа дайын болады.

Сурет 
 Жабдықтарды бу пистолетіне жалғаңыз. 
 Бу иінтірегін басыңыз.

 Суреттер бүктемелі бетте 
қараңыз!

 Сурет 
Бұйым розеткасының қақпағын ашыңыз.

 Бу штекерін бұйымның электр розеткасына 
тығыздап енгізіңіз. Сонымен қатар штекер 
шертпек естілетіндей болып, орнатылуы қажет.
Ажырату үшін:
 Бұйымның электр розеткасының қақпағын 
төмен қарай басып, бұйымның электр 
розеткасынан бу штекерін тартып алу керек.

Қауіпсіздік термостаты

Қауіпсіздік қалпақшасы

Бұйым сипаттамасы

A1 Бұйымның электр розеткасы қақпағымен
A2 Су сауыты
A3 Су багына арналған тұтқа
A4 Ауыстырып-қосқыш
A5 Басқару панелі
a Көрсеткіш - OFF күйі
b Көрсеткіш - Су жеткіліксіздігі (ҚЫЗЫЛ)
c Көрсеткіш - Жылу (ЖАСЫЛ)
d Мин. бу деңгейі 
e Таңдалмалы бу күші
f Макс. бу деңгейі 
g Бу деңгейі - Vapohydro функциясы
A6 Керек-жарақтар жəшігіне арналған клапан 

ысырмасы
A7 Қауіпсіздік қалпақшасы
A8 Тасымалдау тұтқасы
A9 Бөлшектерінің ұстағышы
A10 Керек жарақтарды сақтау орны
A11 Қуат сымын сақтау орны
A12 Еден сору шүмек ұстау үшін тұтқасы
A13 Электр тоққа қосу кабелдер ашасымен
A14 Дискілер (2 дана)
A15 Бағыттағыш ролик

B1 Бу пистолеті
B2 Бу берудің деңгейін реттегіш
B3 Ажыратқыш түйме
B4 Балалардан қорғаныс
B5 Бу беру шлангі
B6 Бу штекері

C1 Нүктелі ағын шүмегі
C2 Дөңгелек қылшақ

D1 Қол шүмегі

D2 Түкті матадан жасалған қап

E1 Ұзартқыш түтіктер (2 дана) 
E2 Ажыратқыш түйме

F1 Еден жууға арналған шүмегі
F2 Бүйірлік қақпақтар
F3 Микрофибрадан жасалған еденге арналған 

шүберек

G1 Тат кетіруге арналған таяқшалар

Опция
H1 Бу қысымы-үтік
H2 Бу ажыратқышы (төмен)
H3 Көрсеткіш - Жылу (САРҒЫЛТ)
H4 Бу ажыратқышы (жоғары)
H5 Бу ажыратқышына арналған бекіткіш
H6 Температураны реттегіш
H7 Бу штекері

Қысқаша нұсқаулық

Қолдану

Бұйым керек-жарақтарын орнату
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 Суреттер  - 
Қажет жабдықтарды («Жабдықтарды қолдану» 
бөлімін қараңыз) бу пистолетпен жалғаңыз. Осы 
үшін жабдықтың ашық ұшын бу пистолетке 
орнатып, оны бу пистолеттің блоктан шығару 
батырмасының (С2) орнауына дейін, бу 
пистолетіне қарай жылжыта беріңіз.

 Сурет 
Қажет болған жағдайда ұзартқыш түтіктерді 
қолдану керек. Осы үшін бір немесе екі 
ұзартқыш түтіктерді бу пистолетпен жалғаңыз. 
Қажет жабдықтарды ұзартқыш түтіктің бос 
ұшына орнатыңыз.

 Балалардан қорғанысты артқа орнатыңыз (бу 
иінтірегі құлыпталған).

 Сурет 
Жабдықтардың бөлшектерін ажырату үшін, 
блоктан шығару батырмасын басып, 
бөлшектерді бірінің ішінен бірін суырып алыңыз.

Сурет 
Су сауытын кез келген кезде қайта толтыруға 
болады.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ
Кір кептіргіштен конденсациялық суды 
пайдаланбаңыз! 
Тазалағыш заттарды не басқа қоспаларды 
(мысалы, жұпар) құймаңыз!
Таза дистильденген суды қолданбаңыз! Макс. 50% 
дистильденген су мен 50% құбыр суы.
Жаңбыр суын қолданбаңыз! 
Толтыру үшін су багын алып тастауға болады 
немесе тікелей бұйымда толтыруға болады.

 Су багын тік жоғары көтеріңіз.
 Су багын су шүмегінің астынан тік "MAX" 

белгісіне дейін толтырыңыз.
 Су багын орнатыңыз жəне бекітілмегенше 

басыңыз.

 Суды ыдыстан шұңқырға құйыңыз. "MAX" 
белгісіне дейін толтырыңыз.

 Бұйымды тұрақтылығын қамтамасыз ететін 
бетке қойыңыз.

 Электр ашасын электр розеткасына салыңыз.
 Ауыстырып-қосқышпен OFF күйінен 

Таңдалмалы бу күші күйіне айналдырыңыз. 
Көрсеткіш - Жылу жасыл түспен 
жыпылықтайды.

 Жылу көрсеткіші тұрақты жанбағанша күтіңіз.
Бу тазалағыш жұмысқа дайын.

Назарыңызда болсын
 Бу қазанында су жоқ не аз болса, су сорабы 

қосылады жəне суды су багынан бу қазанына 
қотарады. Толтыру процесі бірнеше минут алуы 
мүмкін.

 Бұйым əр 60 секунд сайын клапанды қысқа 
уақытқа жабады. Бұл клапанның тұрып қалуын 
болдырмайды. Жұмсақ шерту дыбысы да 
естіледі. Бу шығарылымына əсер етілмейді.

Су багында су жоқ болғанда Көрсеткіш - Су 
жеткіліксіздігі қызыл түспен жыпылықтайды жəне 
сигнал дыбысы естіледі.
 Су багын "MAX" белгісіне дейін толтырыңыз.
Назарыңызда болсын
 Бу қазанында судың жеткіліксіз мөлшері болған 

кезінде, су сорғышы автоматты түрде суды су 
резервуарынан бу қазанына жібереді. Су багы 
бос кезінде, су сорғышы бу қазанын толтыра 
алмайды да, бу шығыны қамалып жабылады.

 Қысқа аралықтарда су сорғышы бу қазанын 
толтыруға əрекеттенеді. Егер толтыру сəтті 
орындалса, қызыл бақылау шамы сөнеді.

Шығатын бу мөлшері ауыстырып-қосқышпен 
басқарылады. Ластану түрі мен ластану 
қарқындылығына байланысты осы ауыстырып-
қосқыш минималды бу деңгейінен (жеңіл ластану) 
максималды бу деңгейіне дейін (қатты ластану) 
параметрлерді орнату мүмкіндігін береді. 
Қол жеткізу қиын жерлерде орналасқан қатты 
ластану жағдайында Vapohydro функциясы 
қолжетімді.

 Көппозициялы ажыратып۔қосқышты будың 
қажет мөлшеріне орнату.

 бу берудің деңгейін реттегішін қосу, осы кезде, 
алдымен бу тапаншасын, бу бірқалыпты 
шыққанша дейін, қандай да бір шүберекке 
бағыттау қажет.

Сурет 
 Бұйымды өшіру үшін, қосқышты OFF күйіне 

айналдырыңыз.
 Электр ашасын электр розеткасынан шығарып 

алыңыз.
Сурет 
 Бу шығуы тоқтамағанша, бу берудің деңгейін 

реттегішін басыңыз. Енді бұйымның бу 
қазанында қысым жоқ.

 Балалардан қорғанысты артқа орнатыңыз (бу 
иінтірегі құлыпталған).

 Бұйымның электр розеткасының қақпағын 
төмен қарай басып, бұйымның электр 
розеткасынан бу штекерін тартып алу керек.

 Қалған суды су багынан босатыңыз. 

Сурет 
Сурет 
 Дөңгелек қылшақты керек-жарақтар жəшігіне 

орналастырыңыз.
 Қол шүмегін ұзартқыш түтікке енгізіңіз.
 Ұзартқыш түтіктерді керек-жарақтарға арналған 

ұстағышқа енгізіңіз.
 Нүктелі ағын шүмегін керек-жарақтарды сақтау 

орнына орнатыңыз. 
 Еден жууға арналған шүмегін парк ұстауышына 

іліңіз.
 Бу жіберуге арналған шлангіні ұзартқыш 

түтіктерді айналдыра ораңыз жəне бу 
тапаншаны еден жууға арналған шүмегіне 
енгізіңіз.

 Қуат сымын өзінің сақтау орнына 
орналастырыңыз.

Жабдықтарды ажырату

Су сауытын толтыру

Су багын алу

Тікелей бұйымда 

Бұйымды өшіру

Суды еселеп құю

Бу мөлшерін реттеу

Бу мөлшерін орнату

Бұйымды істен шығару

Бұйымды сақтау
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Бу тазалағышын қолданбас бұрын еденді сыпыру не 
шаңсорғылау ұсынылады. Осылайша еден ылғалды 
тазалау алдында кір/бос қоқыстан тазаланады.

Тоқыма бұйымдарын тазалауды бастамас бұрын, 
алдымен көрінбейтін аймақта тоқыманың бу əсеріне 
тұрақтылығын тексеру қажет. Алдымен бумен 
тазалаңыз да, кептіріп, матаның түсі, пішіні өзгеруін 
тексеріңіз.

Ас бөлмесінің жəне үй жиһазы, есіктер, паркет 
сияқты лакталған немесе жасанды материалдармен 
қапталған беттерді тазалаған кезде, балауыз, жиһаз 
политурасы, жасанды материалдардан жасалған 
беттер жəне сыр бөлініп, түсіп қалуы, дақтар пайда 
болуы мүмкін. Осы беттерді тазалау кезінде матаны 
кішкене құрғатыңыз жəне беттерін сүртіңіз.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ
Жапсырылған жиектерге буды бағыттамаңыз, 
себебі жабыстырғыш түсіп қалуы мүмкін. 
Бұйымды лак жағылмаған ағаш немесе паркет 
едендерді тазалау үшін пайдаланбаңыз.

Суық ауа райы кезінде, əсіресе қыста, терезе 
əйнектерін, əйнек бетін бумен ақырындап өңдеп, 
жылытыңыз. Осылайша, əйнекте жарықшақтардың 
пайда болуына əкелуі мүмкін əйнек бетінің 
деформациялану кернеуі түседі.
Содан кейін терезе бетін қол бүріккішімен жəне 
қаптамамен тазалаңыз. Судан босату үшін ракельді 
қолданыңыз немесе беттерін құрғақ етіп сүртіңіз. 
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ
Терезе жақтауының лакпен қапталған жерлеріне 
нұқсан келтіріп алмас үшін, буды оған қарай 
бағыттамаңыз.

Сіз бу пистолетін саптамаларсыз да пайдалана 
аласыз, мысалы:
– ілулі тұрған киімдегі жеңіл бүрмелерді кетіру 

үшін оларды 10-20 см қашықтықтан бумен 
өңдеңіз.

– өсімдіктерден шаңды кетіру үшін. Сол үшін 20-
40 см қашықтығын сақтаңыз.

– шаңды ылғалды кетіру үшін, осы мақсатта 
шүберекті аздап бумен өңдеп, онымен жиһазды 
сүртіңіз.

Сурет 
 Нүктелі ағын шүмегін бу пистолетіне 

орнатыңыз.
Тазалау сапасы нүктелі ағын шүмегінің кірленген 
жерге жақындығына тəуелді жоғарылайды, себебі 
температура мен қысым шүмегінің шыға берісінде 
ең жоғары болып табылады. Қол жетуге қиын 
жерлерді, фугаларды, арматураларды, 
суағарларды, шұңғылшаларды, дəретханаларды, 
жалюзилерді жəне жылыту батареяларын тазалауға 

əсіресе тиімді болып табылады. Əктің қатып қалған 
жерлерін бумен тазалаудың алдында сірке суымен 
немесе лимон қышқылымен сулап, сірке суы 5 минут 
ішінде əсер ету үшін тосып, содан кейін бумен 
тазалап, кетіруге болады.

Сурет 
 Цилиндрлік қылшақты шүмегіне орнатыңыз.
Цилиндрлік қылшақты қосымша ретінде нүктелі 
ағын шүмегіне орнатуға болады. Қылшақпен 
тазалаудың арқасында, тұрып қалған кірлерді 
оңайырақ кетіруге болады.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ
Тез ақауланатын беттерді тазалауға келмейді.

Сурет 
 Қол шүмегін бу пистолетіне орнатыңыз.
Қол шүмегінің үстіндегі қаптаманы тартыңыз. 
Əсіресе үлкен емес, жууға болатын беттер үшін 
жақсы келеді, мысалы, душ кабиналары жəне 
айналар үшін.

Жууға болатын барлық қабырға немесе еденді 
төсемдер үшін жақсы келеді, мысалы тас едендер, 
кафель плиталары жəне ПВХ жасалған еден 
төсемдері үшін. Өте кірленген беттерде бу ұзағырақ 
əсер ету мақсатында баяу жұмыс істеңіз.
Нұсқау
Егер тазаланатын төсем үстінде жуғыш заттың 
немесе полирлейтін эмульсиялардың қалдықтары 
қалса, онда бумен тазалау кезінде, еденде 
сызықтар пайда болуы мүмкін, олар əдетте бумен 
тазалауды бірнеше рет қолданғаннан кейін 
жойылады.
Сурет 
 Ұзартқыш түтіктер бу пистолетіне жалғаңыз.
 Еден сору шүмегін ұзартқыш түтікке бекітіңіз.
Сурет 
 Еден шүберекті еден жууға арналған шүмегіне 

бекітіңіз.
– Ұзартқыш түтік тік тұрмағанша оны алға қарай 

еңкейтіңіз, нəтижесінде еден сору шүмегінің 
бүйірлік қақпақтары төмен жабылады.

– Еден сору шүмегін еден жууға арналған 
шүберекке қойыңыз да, бүйірлік қақпақтар еден 
жууға арналған шүберектің екі ендірмеге кіруі 
тиіс.

– Ұзартқыш түтікті қайтадан артқа еңкейтіңіз, 
нəтижесінде бүйірлік қақпақтар құлыптанады 
жəне шүберек еден сору шүмегіне берік 
бекітіледі.

Сурет 
 Жұмысты тоқтатқан кезде, еден жууға арналған 

шүмегін парк ұстауышына іліңіз.

Жабдықтарды қолдану
Маңызды қолдану тұралы нұсқаулары

Жер бетін тазалау

Тоқыманы жаңарту

Қапталған, жалатылған немесе лакталған 
беттерді тазалау

Əйнектерді тазалау

Бу пистолеті

Нүктелі ағын шүмегі

Цилиндрлік қылшақ

Қол шүмегі

Еден жууға арналған шүмегі

Еден жууға арналған шүмегін парк позициясына 
қойыңыз.
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Назарыңызда болсын
 Біз буды белсенді түрде жұтатын KÄRCHER 

үтіктеу үстелін қолдануды ұсынамыз. Осы 
үтіктеу үстелі сіз сатып алған аспапқа оңтайлы 
түрде сəйкес келеді. Ол үтіктеу əрекетін 
жеңілдетеді жəне жылдамдатады. Кез келген 
жағдайда буды өткізетін, торлы негізі бар 
үтіктеу үстелін қолдану қажет.

 Үтік жалғанған кезде бу деңгейінің VapoHydro 
функциясын орнатпаңыз, əйтпесе үтіктелген іш 
киім ылғалды болады.

 Бумен тазалағыштың ішінде таза, құбырлы су 
бар екендігіне көзіңізді жеткізіңіз.

 Үтіктегі бу штекерін бұйымның электр 
розеткасына тығыздап енгізіңіз. Сонымен қатар 
штекер шертпек естілетіндей болып орнатылуы 
қажет.
Көрсеткіш - Үтік жасыл түспен тұрақты 
жанады
.

 Бу тазалағышын нұсқаулықта сипатталғандай 
іске қосыңыз.
Ұсынылған бу деңгейлері:

 Бу тазалағышы дайын болғанша күтіңіз.

Барлық тоқыма бұйымдар бумен үтіктеліне алады. 
Оңай күйгіш маталарды немесе басылған 
өрнектерді ішкі жағынан немесе жасап 
шығарушының нұсқаулары бойынша үтіктеу қажет.
Нұсқау
Осы сезімтал тоқымалар үшін KÄRCHER BE 6006 
қарылуға қарсы табанын пайдалану ұсынылады.
 Үтіктегі температура реттеуішін (•••/MAX) 

штрихті диапазон ішінде орнатыңыз. 
 Үтіктің бақылау шамы өшкен соң, үтіктеуді 

бастауға болады. 
Нұсқау
Бу үтік табанында конденсат ретінде шөгіп қалмауы 
жəне үтіктеп тұрған матаның үстіне тамшыламауы 
үшін, үтік табаны ыстық болуы тиіс.
 Бу ажыратқышын жоғары не төмен басыңыз.
– Буды интервалды жіберу: Бу ажыратқышын 

басыңыз. Ажыратқыш басылып тұрған уақытта 
бу шығарылады.

– Ұзақ уақытты бу жіберу: Бу ажыратқышының 
бекіткішін бекітілмегенше артқа тартыңыз. Бу 
ұзақ шығарылады. Босату үшін бекіткішті алға 
қарай басыңыз.

 Бу біркелкі кетпегенше үтіктеу басында немесе 
үтіктеуді тоқтатқаннан кейін алғашқы бу ағынын 
матаға туралаңыз.

 Перделерді, киімді, т. б. бумен өңдеу үшін, үтікті 
тік ұстауға болады.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ
Құрғақ үтіктеу кезінде де қазанда су болуы керек.
 Үтіктегі температура реттеуішін өңделіп жатқан 

киімнің затына байланысты орнатыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ
Киіміңізде басылған үтіктеу жəне тазалау туралы 
ақпаратты қараңыз.
 Үтіктің бақылау шамы өшкен соң, үтіктеуді 

бастауға болады. 

Бу тазалағышының бу қазанын бакты əр 8 рет 
толтырған сайын шайыңыз. 
 Электр ашасын электр розеткасынан шығарып 

алыңыз.
 Бу тазалағыш суығанша тосыңыз.
 Су багын босатыңыз немесе бұйымнан 

шығарыңыз.
 Керек-жарақтарды қалтадан алыңыз.
Сурет 
 Керек-жарақтар жəшігінің клапан ысырмасын 

ашыңыз.
 Керек-жарақтарды жəшіктен шығарыңыз.
 Қауіпсіздік қалпақшасын ашыңыз. Ол үшін 

ұзартқыш түтіктің ашық ұшын қауіпсіздік 
қалпақшасына орналастырыңыз, бағыттауышқа 
енгізіңіз жəне ашыңыз.

 Бу қазанын сумен толтырып, белсенді түрде 
бұрыңыз. Нəтижесінде бу қазанының түбіне 
шөгіп қалған тат түседі. 

Сурет 
 Қазандағы судың барлығын толығымен төгіп 

тастаңыз.

Қақ қазан қабырғаларында болатындықтан, біз 
қақты келесі аралықта кетіріп отыруды ұсынамыз 
(TF = бакты толтыру):

Нұсқау
Құбырлы судың қаттылығын сумен қамтамасыз ету 
басқармасынан немесе коммуналды шаруашылық 
ведомстволарынан білуге болады.
 Электр ашасын электр розеткасынан шығарып 

алыңыз.
 Бу тазалағыш суығанша тосыңыз.
 Су багын босатыңыз немесе бұйымнан 

шығарыңыз.
 Керек-жарақтарды қалтадан алыңыз.

Бу қысымы-үтік

Деңгей Киім материалдары
Мин. бу деңгейі Сəл жаншылған киімдер
Макс. бу деңгейі Джинсы

Бумен үтіктеу

Құрғақ үтіктеу

• Синтетика
•• Жүн, жібек
••• Мақта, зығыр

Күту мен техникалық тексеру 
жұмыстары

Бу қазанын шаю

Бу қазанынан қақ кетіру

Су қаттылығы ° dH mmol/l TF
I жұмсақ 0-7 0-1,3 100
II орта 7-14 1,3-2,5 90
III кермек 14-21 2,5-3,8 75
IV аса кермек >21 >3,8 50
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Сурет 
 Керек-жарақтар жəшігінің клапан ысырмасын 

ашыңыз.
 Керек-жарақтарды жəшіктен шығарыңыз.
 Қауіпсіздік қалпақшасын ашыңыз. Ол үшін 

ұзартқыш түтіктің ашық ұшын қауіпсіздік 
қалпақшасына орналастырыңыз, бағыттауышқа 
енгізіңіз жəне ашыңыз.

Сурет 
 Қазандағы судың барлығын толығымен төгіп 

тастаңыз.
 Татты кетіру үшін KÄRCHER компаниясы 

өндірген тат кетіруге арналған таяқшаларды 
қолданыңыз. Тат кетіруге арналған затты 
пайдаланған кезде, орауышында келтірілген 
мөлшерлеу бойынша нұсқауларға назар 
аударыңыз.

 Татты кетіруге арналған ерітіндіні қазанға 
құйып, оны сол жерде 8 сағатқа қалдырыңыз.

 8 сағаттан кейін татты кетіруге арналған 
ерітіндіні төгіңіз. Қазанда ерітіндінің қалдық 
мөлшері қалады, сондықтан татты кетіруге 
арналған ерітіндінің барлық қалдықтарынан 
арылу үшін, қазанды 2-3 рет суық сумен 
жуыңыз.

Сурет 
 Қазандағы судың барлығын толығымен төгіп 

тастаңыз.
 Қауіпсіздік қалпақшасын ұзартқыш түтікпен 

бекітіңіз.
 Су багын толтыру
 Бу тазалағыш жұмысқа дайын.

Нұсқау
Еден жууға арналған шүберек пен қол шүмегіне 
арналған қаптама алдын ала жуылған жəне оларды 
бірден жұмысқа пайдалануға болады.
 Еден жууға арналған шүберек пен қаптаманы 

кір жуғыш машинада 60 C температурада 
жуыңыз. Шүберектерді жуу кезінде кірді шаюға 
арналған заттарды пайдаланбаңыз, олар кірді 
сіңіріп алуы мүмкін. Түкті шүберектерді 
кептіргіште кептіруге болады. Микрофибрадан 
жасалған шүберектерді кептіргіште кептіруге 
болмайды.

Кемшіліктердің себебін астыда көрсетілген тізімге 
сəйкес Өзіңіз жоя алуыңыз мүмкін. Күдікті 
жағдайларда немесе осында аталған емес себебі 
жағдайларда Қызмет Көрсету бөлімінің арнайы 
мамандарымен хабарласыңыз.

 Қазаннан татты кетіру

Су багында су жоқ.
 Су багын "MAX" белгісіне дейін толтырыңыз.

Бу қазанында су жоқ. Сорғыштың қызудан 
қорғанысы өшірілді.
 Бұйымды істен шығарыңыз. 
 Су багын "MAX" белгісіне дейін толтырыңыз.
 Бұйымды қосыңыз.
Су багы дұрыс орнатылмаған не одан қақ 
кетірілмеген.
 Су багын алыңыз жəне шайыңыз.
 Су багын орнатыңыз жəне бекітілмегенше 

басыңыз.

Сақтандырғышпен / балалардың қосып жіберуінен 
қорғаумен жабылып қалды.
 Балалардан қорғанысты алдына орнатыңыз.

 Температура реттегішін ••• фазасына қойыңыз.
 Бу тазалағышының қазанын шайыңыз немесе 

қақты кетіріңіз.

 Ауыстырып-қосқышты Таңдалмалы бу күші 
күйіне айналдырыңыз.

Егер үзілістер ұзаққа созылса, бу құбырындағы бу 
конденсацияланады.
 Будың бірінші ағынын бөлек матаға бағыттаңыз.

 Қазаннан татты кетіру

Техникалық өзгерістер пайда болып қалуы 
мүмкін!

Жабдықтарды күту

Кедергілер болғанда көмек алу

Ыстық су жылыну уақыты ұзақ 
Бу қазанында тат пайда болды.

Бу жоқ
Көрсеткіш- Су жеткіліксіздігі қызыл түспен 
жыпылықтайды жəне сигнал дыбысы естіледі.

Көрсеткіш - Су жеткіліксіздігі қызыл түспен 
жанады.

Бу берудің деңгей реттегішін басу мүмкін емес.

Бу қысымы үтігі суды "түкіреді"!

Бу деңгейінің Vapohydro функциясы орнатылған

Үтіктеудегі үзілістен кейін бу қысымы үтігінен су 
тамшылары шығуы мүмкін.

Судың биік шығуы
Бу қазанында тат пайда болды.

Техникалық мағлұматтар
Электрге қосу
Электр кернеуі 220-240

1~50
V
Hz

Қорғау дəрежесі IPX4
Қорғау классы I
Жұмыс сипаттары
Жылу өнімділігі 2200 Вт
Үтіктің жылу өнімділігі 700 Вт
Қысымның ең жоғарғы 
деңгейі

0,42 бар

Жылу уақыты 3 Минут
Бу көлемі
Ұзақ уақытты бу жіберу
Бу ағыны макс.

60
150

г/мин
г/мин

Vapohydro 250 г/мин
Толтыру мөлшері
Су багы 1,5 л
Бу қазаны 0,5 л
Көлемі
Бұйымның керек-
жарақтарсыз салмағы

6,0 кг

Ұзындығы 439 мм
Ені 301 мм
Биіктігі 304 мм
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Арнайы жабдықтар
Тапсырыс номері

Comfort Plus еден сору шүмегіне 
арналған шағын талшықты 
тазалағыш мата

2.863-020

Жоғары сапалы шағын талшықтардан жасалған 2 
жұмсақ еден жууға арналған шүберек.
Шағын талшықты тазалағыш мата, 
жұмсақ қаптама

2.863-174

Жоғары сапалы шағын талшықтардан жасалған 2 
жұмсақ қаптама.
Эпонж қаптамасы 6.370-990
Мақтадан жасалған 5 қаптама
Цилиндрлік қылшақтар комплекті 2.863-058
4 нүктелі ағын шүмегінің цилиндрлік қылшақтары
Жезден жасалған қыл бар 
цилиндрлік қылшақтар комплекті

2.863-061

қатты кірлерді кетіру үшін. Идеалды сезімтел емес 
төсемдер үшін.
Қырғышы бар цилиндрлік қылшақ 2.863-140
Екі қатар жылуға төзімді қылдары жəне қырғышы 
бар цилиндрлік қылшақ. Сезімтал төсемдер үшін 
қолдануға болмайды.
Үлкен дөңгелек қылшақ 2.863-022
Үлкен тазалау бетінің арқасында көбірек 
пайдалану мүмкіндіктерін береді, əсіресе үлкен 
беттерде.
Қуат шүмегі жəне кеңейтім 2.884-282
Қиын қол жеткізілетін жерлерді (мысалы, 
бұрыштар) жоғары тазалау қабілетімен тазалауға 
арналған.
Бу турбоқылшағы 2.863-159
Аса қатты кетіруді талап ететін тазалау 
жұмыстарына арналған
Тоқыманы күту шүмегі 4.130-390
Киім мен тоқымаларды жаңарту арналған.
Түсқағаз тазалағышы 2.863-062
түсқағаздар мен желім қалдықтарын кетіруге 
арналған 
Тат кетіруге арналған таяқшалар 6.295-206
Бу қысымы-үтік 2.863-209
Қарылуға қарсы табан 2.860-142
Сезімтал маталарды үтіктеуге арналған.
Белсенді үтіктеуге арналған үстел 
AB 1000

2.884-933

Едəуір қуат үнемдеу арқылы өте жоғары үтіктеу 
нəтижелеріне арналған (тек 230 В үшін)
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ت فنية محفوظة!جميع حقوق إدخال تعديلا

البيانات الفنية
الوصلة الكهربائية
240-220الجهد الكهربائي

1~50
V

Hz
IPX4درجة الحماية

Iفئة الحماية
داءبيانات الأ

2200Wقدرة التسخين 
700Wقدرة تسخين المكواة

0,42MPaقصىضغط التشغيل الأ
3minوقت التسخين

كمية البخار
التبخير المستمر

أقصى دفعة بخار
60
150

g/min
g/min

Vapohydro250g/min
كمية الملء
1,5lخزان المياه

0,5lية البخار غلا
بعادالأ

6,0kgالوزن (بدون الملحقات)
439mmالطول

301mmالعرض
304mmرتفاعالا

ملحقات خاصة
رقم الطلب

مجموعة مناشف مصنوعة من 
Comfort Plusلياف الدقيقة الأ

2.863-020

 منشفة أرضيات ناعمة من أنسجة دقيقة عالية 2
الجودة.

مجموعة مناشف مصنوعة من 
لياف الدقيقة (المايكروفايبر)، كيس الأ

قماش ناعم

2.863-174

 كيس من أنسجة دقيقة عالية الجودة.2
990-6.370كيس وبري

 أكياس مصنوعة من القطن5
058-2.863مجموعة الفرشاة المستديرة

 فرش مستديرة لفوهة خروج البخار4
طقم فرش مستديرة ذات شعر 

نحاسي خشن
2.863-061

سطح غير تساخات العنيدة. مثالية للأزالة الالإ
الحساسة. 

140-2.863فرشاة مستديرة ذات مكشطة
فرشاة مستديرة ذات صفين من الشعر الخشن 

المقاوم للحرارة ومزودة بمكشطة.  غير مناسبة 
سطح الحساسة. للأ

022-2.863فرشاة دائرية كبيرة
كبر المزيد من توفر بفضل سطح التنظيف الأ

سطح الكبيرة.ستخدام، خاصة على الأإمكانيات الا
282-2.884فوهة الطاقة ووحدة التمديد

ماكن التي يصعب الوصول إليها (على لتنظيف الأ
ركان) بقوة تنظيف عالية. سبيل المثال الأ

159-2.863الفرشاة التوربينية بالبخار
لعمليات التنظيف التي يتوجب فيها التنظيف بالحك.

390-4.130نسجةفوهة العناية بالأ
من أجل إنعاش الثياب والمنسوجات.

062-2.863مزيل ورق الحائط
زالة ورق الحائط وبقايا المعجون لإ

206-6.295 قطع)9صوابع إزالة التكلس (
209-2.863المكواة العاملة بضغط البخار

142-2.860نحسارقاعدة المكواة المضادة للا
قمشة الحساسة الأتصلح لكيّ

AB 10002.884-933طاولة الكي العملية 
 مع توفير الوقت للحصول على أفضل نتائج للكيّ

ك للكهرباء إلى حد كبير (كل ذلك فقط مع استهلا
 فولت)230بجهد 
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 افتح سدادة فتحة الصيانة. وهنا قم بوضع
الطرف المفتوح لماسورة التمديد على سدادة 
فتحة الصيانة، وقم بتعشيقها في أداة التوصيل 

وفكها.
صورة
ية تماماًقم بتفريغ الماء الموجود من الغلا.
زالة الترسيبات الجيرية استخدم إصبع إزالة لإ

. احرص عند وضع مذيب KAERCHERالجير 
الترسيبات الجيرية على مراعاة إرشادات الجرعة 

المدونة على عبوة التغليف.
ية، واتركه ضع مذيب الترسيبات الجيرية في الغلا

. ساعات تقريبا8ًلمدة 
 ساعات . لا8قم بتفريغ مذيب الجير بعد مرور  

ية تزال هناك كمية متبقية من المذيب في غلا
ية من مرتين الجهاز، وبالتالي يجب غسل الغلا

ث مرات بالماء البارد من أجل إزالة بقايا إلى ثلا
مزيل الجير.

صورة
ية تماماًقم بتفريغ الماء الموجود من الغلا.
.اربط سدادة فتحة الصيانة بماسورة التمديد
خزان المياهاملأ 
 بهذا يصبح جهاز التنظيف بالبخار في وضع

ستعداد.الا

ملحوظة
رضية وكيس القماش فوهة يمكن غسل منشفة الأ

اليد واستخدامها للعمل على الفور في جهاز التنظيف 
بالبخار.
رضية المتسخة وأكياس قم بغسل مناشف الأ

 مئوية في غسالة 60القماش على درجة حرارة 
بس، حتى  تستخدم منعم الملابس. لاالملا

تساخات بصورة تتمكن المناشف من التقاط الا
ستخدام في جيدة. المناشف الوبرية مناسبة للا

لياف الدقيقة مناسبة المجفف. المناشف ذات الأ
ستخدام في المجفف.للا

 ما تكون ناتجة عن أسباب بسيطة، ت غالباًلاختلاالا
والتي يمكنك التغلب عليها بنفسك بمساعدة العرض 

ت لم لاالتوضيحي التالي. عند الشك أو حدوث اختلا
يتم ذكرها هنا، توجه من فضلك إلى مركز خدمة 

ء المعتمد.العملا

ية البخار.قم بإزالة الترسيبات الجيرية من غلا

 يوجد ماء في خزان الماء.لا
مة "الحد قم بملء خزان الماء حتى علا

قصى".الأ

ية البخار. تم تفعيل وحدة  يوجد ماء في غلالا
الحماية من فرط الحرارة للمضخة.

 .قم بإيقاف الجهاز
مة "الحد قم بملء خزان الماء حتى علا

قصى".الأ
.قم بتشغيل الجهاز

خزان الماء غير مثبت بالشكل الصحيح أو به جير 
مترسب.

.قم بنزع خزان الماء وغسله
 قم بإدخال خزان الماء في الجهاز والضغط عليه

سفل حتى يثبت في موضعه.لأ

مفتاح البخار مؤمن عن طريق وسيلة التأمين / حماية 
طفال.الأ
طفال على الوضع اضبط وسيلة حماية الأ

مامي.الأ

. ••• اضبط منظم درجة الحرارة على الدرجة
ية جهاز التنظيف بالبخار أو قم بإزالة اشطف غلا

الترسبات الجيرية منها.

ختيار إلى نطاق اختيار شدة البخار.أدر زر الا

أثناء فترات التوقف عن الكي الطويلة يمكن أن 
يتكثف البخار في وصلة البخار.

 قم بتوجيه أول دفعة من البخار نحو قطعة
قماش منفصلة.

ية البخار.قم بإزالة الترسيبات الجيرية من غلا

العناية بالملحقات

المساعدة عند حدوث أعطال

التسخين لفترة طويلة
ية البخار.وجود ترسيبات جيرية في غلا

 يوجد بخارلا
حمر البيان الخاص بنقص الماء يومض باللون الأ

وتصدر إشارة صوتية.

حمر.البيان الخاص بنقص الماء يضئ باللون الأ

يتعذر الضغط على مفتاح البخار 

المكواة العاملة بضغط البخار «يخرج» منها ماء.

 مضبوطةVapohydroدرجة البخار 

بعد فترات التوقف عن الكي تتسرب قطرات ماء من 
مكواة البخار.

تفريغ كمية كبيرة من المياه
ية البخار.وجود ترسيبات جيرية في غلا
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ًا للوصف. قم بتشغيل جهاز التنظيف بالبخار وفق
مستويات البخار الموصى بها:

ًا انتظر حتى يصبح جهاز التنظيف بالبخار جاهز
ستخدام. للا

يمكن كي جميع المنسوجات بالبخار. ينبغي كي 
قمشة أو المنسوجات الحساسة مقلوبة من الداخل الأ

أو حسب تعليمات الجهة المنتجة.
ملحوظة

نسجة الرقيقة باستخدام قاعدة وننصح لهذه الأ
 من BE 6006نحسار المكواة المضادة للا

KAERCHER.
 اضبط منظم درجة حرارة المكواة داخل النطاق

). MAXالمظلل (•••/
 بمجرد انطفاء مصباح التحكم بالمكواة يمكن

بدء الكي.  
ملحوظة

 يتكثف يجب أن تكون قاعدة المكواة ساخنة، حتى لا
البخار على القاعدة وتتساقط القطرات على 

بس التي يتم كيها.الملا
 قم بتشغيل مفتاح البخار إلى أعلى أو مفتاح

البخار إلى أسفل. 
 اضغط على مفتاح البخار.  يظل التبخير المتقطع:–

ا البخار يندفع للخارج طالما أن المفتاح مضغوطً
عليه. 

ق مفتاح : اسحب صمام إغلاالتبخير المستمر–
البخار إلى الخلف حتى يثبت في مكانه.  يندفع 
البخار للخارج بصورة مستمرة.  لتحرير صمام 

مام.ق اضغط على الصمام للأغلاالإ
 قم بتوجيه أول دفعة من البخار إلى قطعة

قماش عند بدء الكي أو بعد فترة توقف من 
الكي حتى يخرج البخار بالتساوي. 

 يمكنك استخدام المكواة لتبخير الستائر
.بس وغيرها وإمساكها بشكل رأسي أيضاًوالملا

تنبيه
أثناء الكي الجاف يجب أيضا أن يكون هناك ماء في 

ية.الغلا
 اضبط منظم درجة حرارة المكواة بما يتناسب

بس.مع قطعة الملا

تنبيه
يرجى مراعاة تعليمات الكي والغسيل المطبوعة 

بس.داخل قطعة الملا
 بمجرد انطفاء مصباح التحكم بالمكواة يمكن

بدء الكي.  

قصى ناء الداخلي بمنظف البخار على الأأأشطف  الإ
بعد المرة الثامنة  لملئ الخزان.  

.اسحب قابس الشبكة من مقبس التوصيل
.اترك جهاز التنظيف بالبخار ليبرد
.قم بإفراغ خزان الماء أو أخرجه من الجهاز
.انزع الملحقات من حوامل الملحقات

صورة
.افتح غطاء السدادة لصندوق حفظ الملحقات
 قم بإخراج الملحقات من صندوق حفظ

الملحقات.
 افتح سدادة فتحة الصيانة. وهنا قم بوضع

الطرف المفتوح لماسورة التمديد على سدادة 
فتحة الصيانة، وقم بتعشيقها في أداة التوصيل 

وفكها.
المرجل بالماء وقم بتحريكه بقوة. وبذلك املأ 

يمكن تحليل الرواسب الجيرية المتبقية على 
أرضية المرجل. 

صورة
ية تماماًقم بتفريغ الماء الموجود من الغلا.

ية البخار ننصح  لترسب الجير على جدار غلانظراً
ا للفترات ية البخار تبعًبإزالة الجير المترسب من غلا

 = كمية ملء الخزان):TFالتالية (

ملحوظة
م عن درجة عصر ماء الصنبور لدى ستعلايمكنك الا

مرفق المياه أو السلطات المحلية.
.اسحب قابس الشبكة من مقبس التوصيل
.اترك جهاز التنظيف بالبخار ليبرد
.قم بإفراغ خزان الماء أو أخرجه من الجهاز
.انزع الملحقات من حوامل الملحقات

صورة
.افتح غطاء السدادة لصندوق حفظ الملحقات
 قم بإخراج الملحقات من صندوق حفظ

الملحقات.

بسقماش الملاالدرجة
بس مجعدة بعض قطع ملاأدنى درجة للبخار 

الشيء
جينزأقصى درجة للبخار 

الكي بالبخار

الكي الجاف

لياف الصناعيةالأ•
الصوف، الحرير••

القطن، الكتان•••

العناية والصيانة
ية البخارغسل غلا

ية البخارإزالة الترسيبات الجيرية من غلا

dHmmol/lTF° بةنطاق الصلا
I1,3100-70-0لين
II2,590-141,3-7متوسط

III3,875-212,5-14صلب
IVً3,850>21>صلب جدا
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يمكنك أيضا استخدام مسدس البخار بدون ملحقات، 
على سبيل المثال.

بس زالة الطيات البسيطة من قطع الملالإ–
المعلقة، عن طريق توجيه البخار نحوها من 

 سم.20-10مسافة تبلغ 
ثناء تربة عن النباتات. وفي تلك الأزالة الألإ–

 سم.40-20احتفظ بمسافة تبلغ 
تربة الرطبة، عن طريق توجيه البخار لغسل الأ–

نحو قطعة قماش لفترة قصيرة ثم استخدامها 
ثاث.في مسح قطع الأ

صورة إيضاحية 
 قم بتركيب فوهة النقطة الشعاعية على مسدس

البخار.
كلما اقتربت فوهة خروج البخار من الموضع المتسخ، 

ن درجة الحرارة  لأزادت فعالية التنظيف، نظراً
والبخار يكونان على أقصى درجة عند مخرج الفوهة. 

وهي بذلك عملية للغاية لتنظيف المواضع التي 
يصعب الوصول إليها والشقوق والتجهيزات والممرات 

وأحواض الغسل والمراحيض وحاجبات الشمس 
بالنوافذ وأسطح التسخين. يمكن رش الترسبات 

الجيرية القوية بالخل أو حمض الستريك قبل التنظيف 
 دقائق، 5حدث مفعوله لمدة بالبخار، واتركه يعمل ويُ

ثم قم بالتنظيف بالبخار.

صورة 
 قم بتثبيت الفرشاة المستديرة بفوهة خروج

البخار.
يمكن تركيب الفرشاة المستديرة كجزء مكمل على 

تساخات فوهة خروج البخار . وبالتالي يمكن إزالة الا
ل التنظيف بالفرشاة.العنيدة بسهولة من خلا

تنبيه
سطح الحساسة.غير مناسبة لتنظيف الأ

صورة 
.قم بتثبيت فوهة اليد على مسدس البخار

 مع اسحب الكيس على فوهة اليد. تتناسب خصيصاً
ستحمام سطح الصغيرة القابلة للغسل وكبائن الاالأ

والمرايا.

رضيات القابلة مناسبة لجميع طبقات الحوائط والأ
رضيات الصخرية للغسل، على سبيل المثال الأ

ط وأرضيات كلوريد البولي فينيل. تعامل مع والبلا
نها تحتاج تساخات الشديدة ببطء، لأسطح ذات الاالأ

أن تتعرض لتأثير البخار لمدة أطول.

ملحوظة
بقايا مواد التنظيف ومستحلبات العناية التي تظل على 

سطح المراد تنظيفها، يمكن أن تتسبب في حدوث الأ
 أنها تختفي مع آثار تلطيخ عند التنظيف بالبخار، إلا

ستخدام المتكرر.الا
صورة 
.قم بربط ماسورتي التمديد بمسدس البخار
رضية على ماسورة التمديد.قم بتثبيت الفوهة الأ

صورة 
رضية.قم بتثبيت منشفة وفوهة الأ
مام حتى يصبح قم بإمالة ماسورة التمديد نحو الأ–

غطية الجانبية للفوهة ا، وبذلك يتم طي الأعموديً
سفل.رضية نحو الأالأ

رضية، رضية على منشفة الأقم بوضع الفوهة الأ–
غطية الجانبية في عروتي بحيث تكون الأ

رضية.المنشفة الأ
قم بإعادة ماسورة التمديد مرة أخرى نحو –

غطية الجانبية الخلف، وبذلك يتم تعشيق الأ
رضية.وتثبيت المنشفة على الفوهة الأ

صورة 
رضية في حالة قطع العمل قم بتعليق فوهة الأ

في سنادة التوقف.

إرشادات
 ننصح باستخدام طاولة الكيKAERCHER 

في حالة تنشيط ضخ البخار. تتناسب طاولة الكي 
هذه بطريقة مثالية مع الجهاز الخاص بك. فهي 
تسهل وتحسن عملية الكي بشكل أساسي. على 
أي حال ينبغي استخدام طاولة كي ذات أرضية 

منفذة للبخار على شكل شبكة.
 عندما تكون المكواة مركبة، يرجى عدم ضبط

 ستبتل ، وإلاVapoHydroدرجة البخار على 
بس.الملا

ية جهاز تأكد من وجود مياه عذبة في غلا
التنظيف بالبخار

 ثبت قابس البخار بالمكواة في مقبس الجهاز
بإحكام.  بحيث تسمع صوت تعشيق القابس 

بوضوح.
خضر البيان الخاص بالمكواة يضيء باللون الأ

بصفة مستمرة

مسدس البخار

فوهة خروج البخار

الفرشاة المستديرة

فوهة اليد

رضيةفوهة الأ

رضيةتخزين فوهة الأ

مكواة تعمل بضغط البخار
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يتم التحكم في كمية البخار المتدفق للخارج عن 
تساخات وشدتها ا بنوع الاطريق زر اختيار. وارتباطً

ختيار هذا إمكانيات ضبط تتراوح من أدنى يتيح زر الا
تساخات الخفيفة) إلى أقصى درجة درجة بخار (الا

تساخات الخشنة). بخار (الا
تساخات الشديدة التي توجد في وبالنسبة للا

النطاقات التي يصعب الوصول إليها تتوافر وظيفة 
.Vapohydroضبط البخار والماء 

زمة.ختيار على كمية البخار اللاضبط مفتاح الا
 قم بتشغيل مفتاح البخار، وفي أثناء ذلك قم

ً  إلى قطعة قماش، بتوجيه مسدس البخار أولا
إلى أن يخرج البخار بشكل متساو.

صورة 
 أدر المفتاح إلى وضع إيقاف التشغيلOFF 

يقاف تشغيل الجهاز.لإ
.اسحب قابس الشبكة من مقبس التوصيل

صورة 
 اضغط على مفتاح البخار حتى ينتهي خروج

ية الجهاز خالية من . عندئذ تصبح غلاالبخار تماماً
الضغط.

طفال على الوضع اضبط وسيلة حماية الأ
الخلفي (تأمين مقبض البخار)

سفل اضغط على غطاء مقبس توصيل الجهاز  لأ
واسحب قابس البخار  من مقبس توصيل الجهاز.

 .قم بإفراغ الماء المتبقي من خزان الماء

صورة 
صورة إيضاحية 

 قم بتخزين الفرشاة المستديرة في صندوق
الملحقات.

.قم بتركيب الفوهة اليدوية على ماسورة تمديد
 ضع ماسورة التمديد في الحوامل الخاصة

بالملحقات.
 أدخل فوهة خروج البخار في مكان حفظ

الملحقات. 
رضية في سنادة التوقف.قم بتعليق فوهة الأ
 قم بلف خرطوم البخار حول ماسورة التمديد

رضية.وضع مسدس البخار في فوهة الأ
 قم بتخزين سلك التوصيل الرئيسي في مكان

الحفظ الخاص به.

ستخدام رضية أو تنظيفها قبلانصح بضرورة كنس الأ يُ
رضية من جهاز التنظيف بالبخار. وبذلك يتم تنظيف الأ

وساخ/ الجزيئات العالقة  بها قبل التنظيف الرطب.الأ

قبل التعامل مع جهاز التنظيف بالبخار يرجى التأكد 
ًدائماً   من توافق المنسوجات مع الجهاز: قم أولا

بتنظيف جزء غير بارز من المنسوجات بالبخار، ثم 
اتركها تجف، وبعد ذلك افحصها للتأكد من عدم وجود 

تغييرات في اللون أو الشكل.

سطح المطلية أو المغطاة بطبقة من عند تنظيف الأ
ستيك كتلك الموجودة في وحدات المطبخ وقطع البلا

بواب أو الباركيه فقد يؤدي ذلك إلى ذوبان ثاث أو الأالأ
ستيكية أو ثاث والطبقات البلاالشمع ومواد تلميع الأ

لوان أو تكون البقع. عند تنظيف مثل إلى بهتان الأ
سطح قم بتعريض منديل للبخار لفترة قصيرة هذه الأ

سطح.ثم نظف به الأ
تنبيه

حوال إلى الحواف  توجه البخار بأي حال من الألا
 ن ذلك قد يؤدي إلى فكها. لا لأالمغراة، نظراً

رضيات الخشبية أو تستخدم الجهاز في تنظيف الأ
الباركيه غير المثبتة.

قم بتدفئة زجاج النوافذ عندما تكون درجات الحرارة 
 في فصل الشتاء، عن الخارجية منخفضة وخصوصاً

سطح الزجاجية بالكامل طريق توجيه البخار نحو الأ
سطح الزجاجية برفق.  وبذلك تتجنب الضغط على الأ

والذي قد تؤدي إلى حدوث شرخ بالزجاج.
ثم قم بتنظيف سطح النافذة باستخدام فوهة اليد 
وكيس قماش. للتخلص من الماء استخدم سحابة 

النوافذ أو قم بتجفيف أسطح النوافذ. 
تنبيه

حكام الموجودة في  توجه البخار إلى مواضع الإلا
 تتسبب في حدوث أضرار بهذه إطار النوافذ، حتى لا

المواضع.

التحكم في كمية البخار

ضبط كمية البخار

إيقاف الجهاز

تخزين الجهاز

استخدام الملحقات
إرشادات استخدام هامة

رضياتتنظيف أسطح الأ

إنعاش المنسوجات

سطح المغطاة أو المطليةتنظيف الأ

تنظيف الزجاج
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!الصور، انظر الصفحة المطوية

 صورة
يفتح قم بتركيب بكرات التوجيه وطارات النقل 

وثبتها.
 قم بإدخال قابس البخار في مقبس توصيل

الجهاز. وأثناء ذلك يجب أن يثبت القابس بصوت 
مسموع.

سفل للفصل:اضغط على غطاء قابس الجهاز لأ
واسحب قابس البخار من مقبس الجهاز.

 صورة - 
زمة (انظر فصل قم بتوصيل الملحقات اللا

"استخدام الملحقات") بمسدس البخار. وللقيام 
بذلك، عليك بإدخال الطرف المفتوح للملحقات 
في مسدس البخار وتحريكه بمسدس البخار 

مكان حتى تسمع صوت تعشيق زر بقدر الإ
التثبيت بمسدس البخار .

 صورة
استخدم ماسورة تمديد عن الحاجة. ولهذا 

الغرض قم بتوصيل إحدى أو ماسورتي التمديد 
زم على بمسدس البخار. قم بتثبيت الملحق اللا

الطرف الخالي لماسورة التمديد.

طفال على الوضع اضبط وسيلة حماية الأ
الخلفي (تأمين مقبض البخار)

 صورة
لفك أجزاء الملحقات اضغط على زر التحرير 

جزاء بعضها من بعض.واسحب الأ

صورة 
يمكن ملء خزان الماء في أي وقت.

تنبيه
بس!  تستخدم ماء مكثف من مجفف الملالا

برجاء عدم تعبئة مواد تنظيف أو أي إضافات أخرى 
(على سبيل المثال عطور) !

برجاء عدم إستخدام ماء مقطر! 
% ماء من 50% ماء مقطر و 50قصى على الأ
الحنفية.

برجاء عدم إستخدام ماء مطر تم تجميعه ! 
يمكن نزع خزان الماء من الجهاز حتى يتم ملؤه، أو 

أن يتم ملؤه مباشرة وهو في الجهاز.

على.يتم سحب خزان الماء بشكل عمودي لأ
مة " الحد قم بملء خزان الماء حتى علا

قصى"، وذلك بوضعه بشكل عمودي تحت الأ
صنبور الماء.

 قم بإدخال خزان الماء في الجهاز والضغط عليه
سفل حتى يثبت في موضعه.لأ

 قم بصب الماء من وعاء في قمع الملء. وقم
قصى".مة "الحد الأبملء خزان الماء حتى علا

بد أن يوضع الجهاز على أرضية ثابتة.لا 
.قم بتوصيل قابس الشبكة في مقبس التوصيل
يقاف ختيار من وضع الإأدر زر الاOFF إلى 

نطاق اختيار شدة البخار. 
خضر.البيان الخاص بالتسخين يومض باللون الأ

 انتظر حتى يضئ البيان الخاص بالتسخين بصفة
مستمرة.

بهذا يصبح جهاز التنظيف بالبخار في وضع 
ستعداد.الا

إرشادات
 إذا لم يكن هناك ماء أو كانت هناك كمية قليلة 

ية البخار يتم إدارة مضخة الماء من الماء في غلا
ية البخار. قد ونقل الماء من خزان الماء إلى غلا
تستغرق عملية الملء عدة دقائق.

ثانية. وهذا 60ق الصمام كل  يقوم الجهاز بإغلا 
من شأنه الحيلولة دون ثبات الصمام بإحكام. 
 عند حدوث ذلك تسمع صوت نقرة بسيطة. ولا

ضرار بعملية تفريغ البخار.يؤدي ذلك إلى الإ

عند حدوث نقص للماء في خزان الماء يضئ البيان 
حمر ويصدر إشارة الخاص بنقص الماء باللون الأ

صوتية.
مة "الحد قم بملء خزان الماء حتى علا

قصى".الأ
إرشادات

ً ية البخار،  للغاية في غلاعندما يكون الماء قليلا
ا بنقل الماء من خزان تقوم المضخة الماء دائمً

ا. وعندما يصبح ية البخار أوتوماتيكيًالماء إلى غلا
 فحينها لن تستطيع مضخة خزان الماء فارغاً

ية البخار، وسيتم تعطيل عملية الماء ملء غلا
خروج البخار.

تحاول مضخة الماء كل فترة قصيرة أن تملأ  
ية البخار. وعندما تتم عملية الملء بنجاح غلا

حمر.ينطفئ مصباح التحكم الأ

التشغيل

تثبيت الملحقات

فك الملحقات

ملء خزان الماء

نزع خزان الماء

ملء الخزان مباشرة في الجهاز 

تشغيل الجهاز

إعادة ملء الماء
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في حالة ارتفاع درجة حرارة منظم الضغط 
ية بشكل مفرط، يقوم ترموستات ترموستات الغلا

مان بإيقاف تشغيل الجهاز.الأ
رجاع ء كيرشر المختص لإتوجه إلى مركز خدمة عملا

صلي.مان إلى وضع ضبطه الأترموستات الأ

سدادة فتحة الصيانة هي في نفس الوقت صمام 
تنفيس للضغط الزائد. فهي تقوم بإحكام غلق 

ية للحماية من ضغط البخار الموجود. الغلا
في حالة وجود عطل في منظم الضغط مع زيادة 

ية يتم فتح صمام تنفيس ضغط البخار في الغلا
ل الضغط الزائد ويتسرب البخار للخارج من خلا

سدادة فتحة الصيانة. 
ء كيرشر المختص قبل توجه إلى مركز خدمة عملا

إعادة تشغيل الجهاز.

يتم وصف كافة التجهيزات المتوفرة في دليل 
 لنوع فات وفقاًختلاالتشغيل هذا. توجد بعض الا

الموديل (انظر العبوة)
!الصور، انظر الصفحة المطوية

2يضاحية - انظر صفحة الصور الإ 

صورة 
مة "الحد قم بملء خزان الماء حتى علا

قصى".الأ
صورة 
 .أدخل قابس البخار في مقبس توصيل الجهاز

صورة 
.قم بتوصيل قابس الكهرباء
ختيار.قم بتشغيل الجهاز عن طريق إدارة زر الا

صورة 
 مصباح التحكم الخاص بالتسخين يومض باللون

خضر.الأ
ستخدام يكون جهاز التنظيف بالبخار مهيأ للا

بمجرد أن يضاء مصباح التحكم - الحرارة بشكل 
مستقر.

صورة 
 .قم بتوصيل الملحقات على مسدس البخار
.تشغيل مفتاح البخار

مانترموستات الأ

سدادة فتحة الصيانة

وصف الجهاز

A1مقبس توصيل الجهاز مزود بغطاء
A2خزان المياه
A3مقبض حمل خزان الماء
A4ختيارمفتاح الا
A5لوحة التحكم

a البيان الخاص بوضع إيقاف التشغيلOFF
b(أحمر) البيان الخاص بنقص الماء
c(أخضر) البيان الخاص بالتسخين
d أدنى درجة للبخار
eنطاق اختيار شدة البخار
f أقصى درجة للبخار

g وظيفةVapohydroبمستوى البخار 
A6سدادة غلق موضع حفظ الملحقات
A7سدادة فتحة الصيانة
A8مقبض الحمل
A9 حامل الملحقات

A10تخزين الملحقات
A11مكان حفظ سلك التوصيل الرئيسي
A12رضياتسنادة التوقف الخاصة برأس تنظيف الأ
A13 وصلة سلك التوصيل الرئيسي والقابس

الكهربائي
A14ت السير (عجلتان)عجلا
A15بكرة توجيه

B1مسدس البخار
B2مفتاح البخار
B3زر التحرير
B4طفالوسيلة حماية الأ
B5خرطوم البخار
B6قابس البخار
C1فوهة خروج البخار
C2فرشاة مستديرة
D1فوهة اليد
D2كيس التنظيف القماشي
E1) قطعة) 2ماسورة التمديد 
E2زر التحرير
F1رضيةفوهة الأ
F2غطية الجانبيةالأ
F3لياف الدقيقةمنشفة أرضية من الأ
G1َصا إزالة الترسبات الجيريةع

الخيارات
H1المكواة العاملة بضغط البخار
H2سفل)مفتاح البخار (لأ
H3(برتقالي) البيان الخاص بالتسخين
H4على)مفتاح البخار (لأ
H5صمام غلق مفتاح البخار
H6منظم درجة الحرارة
H7قابس البخار

الدليل المختصر
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عزيزي العميل
مة هذه يرجى قراءة إرشادات السلا

قبل أول استخدام لجهازكم، ثم التعامل 
رشادات. تعامل على هذا  لهذه الإمع الجهاز وفقاً

حق ستخدام اللاالنحو. احتفظ بدليل التشغيل هذا للا
أو للمالك التالي.

قم باستخدام جهاز التنظيف بالبخار فقط في 
أغراض التنظيف المنزلية.

يعمل هذا الجهاز للتنظيف بالبخار ويمكن أن يستخدم 
مع بعض الملحقات المناسبة كتلك التي تم ذكرها 

في دليل التشغيل هذا. ليس هناك حاجة لمواد 
تنظيف. انتبه في هذا الصدد خاصة إلى تنبيهات 

مان.الأ

تنبيه ـ إقرأ دليل التشغيل!

بخار
صابة بحروقتحذير – خطر الإ

ستخدام.  مواد التغليف قابلة للتدوير وإعادة الا
يرجى عدم التخلص من العبوة في سلة 

القمامة المنزلية ولكن عليك بتقديمها للجهات 
المختصة بإعادة تدوير القمامة.

جهزة القديمة على مواد قيمة قابلة تحتوي الأ
ستخدام والتي يجب عادة التدوير والالإ
جهزة ستفادة منها. لذا، قم بالتخلص من الأالا

القديمة بما يتوافق مع نظم التجميع المناسبة.
لكترونية على جهزة الكهربائية والإ ما تشتمل الأغالباً

نسان والبيئة مكونات قد تشكل خطورة على صحة الإ
في حالة التعامل معها أو التخلص منها بصورة 

خاطئة. غير أن هذه المكونات ضرورية لتشغيل 

 يجوز التخلص من الجهاز بشكل سليم. ولذلك لا
ت المنزلية.جهزة المميزة بهذا الرمز ضمن المهملاالأ

ت الجهاز التي يتم توجد على العلبة صورة لمشتملا
تسليمها. تأكد عند فتح الصندوق من وجود كافة 

المحتويات.
وفي حالة نقص أية ملحقات أو اكتشاف أي تلف بها 

بسبب النقل يرجى إخطار البائع.

في كل دولة تسري شروط الضمان التي تضعها 
شركة التسويق المختصة التابعة لنا.  نحن نتولى 

عطال التي قد تطرأ على جهازك بدون تصليح الأ
ل فترة الضمان طالما أن السبب في هذه مقابل خلا

عطال ناجم عن وجود عيب في المواد أو في الأ
الصنع. في حال استحقاق الضمان، يرجى التوجه 

بقسيمة الشراء إلى أقرب موزع أو مركز خدمة 
ء معتمد.عملا

(العنوان موجود في الصفحة الخلفية)

صلية من  تستخدم سوى قطع الغيار الألا
KAERCHER ستجد في نهاية دليل التشغيل هذا .

نظرة عامة على قطع الغيار.

تنويه�
مان على حماية المستخدم وغير تعمل تجهيزات الأ

ستغناء عن ت عليها أو الامسموح بإدخال تعديلا
وظائفها.

ية أثناء يحافظ منظم الضغط على ثبات ضغط الغلا
التشغيل بأقصى قدر ممكن. يتم إيقاف التسخين عند 

ية قصى في الغلاوصول ضغط التشغيل إلى الحد الأ
ويتم تشغيله مرة أخرى عند انخفاض الضغط في 

ية نتيجة لخروج البخار.الغلا

ية في حالة حدوث خطأ خالية من عندما تكون الغلا
ية. وتقوم الماء سترتفع درجة الحرارة في الغلا

ية بإيقاف خاصية التسخين. يمكن ترموستات الغلا
ية مرة أخرى بطريقة طبيعية إعادة تشغيل الغلا

ية.عندما يتم ملء الغلا

المحتويات
AR5 . . . . . . . . . . . . . . .إرشادات عامة

AR5. . . . . . . . . . . . . . .مانتجهيزات الأ
AR6 . . . . . . . . . . . . . . . .وصف الجهاز

AR6. . . . . . . . . . . . . . .الدليل المختصر
AR7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . .التشغيل

AR8 . . . . . . . . . . . .استخدام الملحقات
AR10 . . . . . . . . . . . . . .العناية والصيانة

AR11. . . . . .المساعدة عند حدوث أعطال
AR12 . . . . . . . . . . . . . . . .البيانات الفنية

AR12 . . . . . . . . . . . . . . .ملحقات خاصة

إرشادات عامة

ستخدام المطابق للتعليماتالا

الرموز الموجودة على الجهاز

حماية البيئة

المحتويات التي يتم تسليمها

الضمان

قطع الغيار

مانتجهيزات الأ

منظم الضغط

يةترموستات الغلا
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